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WARRANTY

=

Dékujeme za zakoupeni dlouhého stativu FIXED Creator Snap.
POPIS PRODUKTU:

o Parovani Bluetooth:

Pfed prvnim pouzitim stativu je nutné sparovat dalkovy ovladac.

a. Stisknéte a drzte spoustéci tlacitko po dobu 3 sekund, dokud se
dioda nerozsviti modfe = indikuje zapnuté Bluetooth.

b. Sparujte Vade zafizeni s ,FIXED Creator Snap”, jakmile jsou
zafizeni sparovana, dioda zdistava svitit modfe.

c. Stisknéte a drzte spoustéci tlacitko dalsi 3 sekundy, Bluetooth
sevypne.

e Pouziti jako selfie ty¢:

Rozevrete rukojet stativu lehkym kontaktem se zemi ze spodni
casti. Nasledné vysuiite stativ do pozadované délky. Stativma k
dispozici az 7 sekci vysunuti. Vysunuté nohy zajistéte jejich pota-
Zenim smérem nahoru k drzaku telefonu, dokud se nezacvaknou
do téla stativu. Nasledné otocte drzak telefonu 0 90°. Samotnou
hlavu drzaku pak mizete otacet libovolné o 90° mezi horizontalni
avertikalni polohou.

e Umisténi telefonu:

Roztahnéte drzak telefonu smérem nahoru a upevnéte telefon
bezpecné do drzaku. Na stativu je k dispozici Cold Shoe Mount pro
umisténi mikrofonu ¢i svétla.

UZIVATELSKY MANUAL

0 Pouziti jako tripod (volitelné):

Tento produkt mize slouZit i jako tripod. Rozeviete rukojet stativu
Ilehkym kontaktem se zemi ze spodni ¢asti a umistéte jej na stabilni
vodorovnou plochu, pak miizete vyuzit odnimatelné spousté
stativu a fotografovat pohodiné na dalku.

SAMOSTATNA DALKOVA SPOUST:

Dosah bezdratové spousté je cca. 10 metri.

Pro vypnuti spousté je tfeba zmacknout a drzet tlacitko po dobu
2 sekund, LED dioda 2x zablika a spoust se vypne.

Spoust automaticky pfejde do rezimu spanku po 10 minutach
nepouzivani. Pro probuzeni staci opét zmacknou tlagitko na
spousti a spojeni s telefonem se hned obnovi.

Spoust se automaticky vypne po 30 minutach nepouzivani.
SPECIFIKACE PRODUKTU:

Vaha: 279g

Rozmeéry vysunutého tripodu: 370x1460x325mm

Rozméry slozeného tripodu: 34x313x38mm

Rozevieni klesti pro telefon: 45-90mm

Max. nosnost: 500g

Pocet sekci vysunuti: 7

Materlal ABS+PC, slitina hliniku

SOUCAST BALENI:

1x Drzéak FIXED Creator Snap

x Dalkovy ovlada¢

x Uzivatelsky manual

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych predpist platnych
vzemich, kde je prodavan. V pipadé problémd se servisem se
obratte na prodejce, u ného? jste zatizeni zakoupili.
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Dakujeme, ze ste si zakupili dihy stativ FIXED Creator Snap.
POPIS PRODUKTU:

NAVOD NA POUZITIE

o Sparovanie cez Bluetooth:

Pred prvym pouzitim stativu je potrebné sparovat dial'kove

ovladanie.

a. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania po dobu 3 sekund, kym
LED diéda nezacne svietit modro = €o znamena, Ze je zapnuté
Bluetooth.

b. Sparujte svoje zariadenie so ,FIXED Creator Snap”; akonahle
budu zariadenia sparované, LED diéda zostane svietit modro.

c. Stlacte a podrzte spustacie tla¢idlo dalSich 3 sekundy;
Bluetooth sa vypne.

9 Pouzitie ako selfie ty¢:

Otvorte rukovat stativu jemnym dotykom spodnej ¢asti o zem.
Potom vysuiite stativ na pozadovanu dizku. Stativ ma a2 7 vysuv-
nych sekcii. Zafixujte vysunuté nohy tak, Ze ich potiahnete nahor
smerom k drziaku telefonu, kym nezacvaknu do tela stativu. Potom
otoéte drziak telefonu o 90°. Nasledne mézete hlavicu drziaka
volne otaéat o 90° medzi horizontalnou a vertikalnou polohou.

e Umiestnenie telefonu:

Vysurite drziak telefonu nahor a telefon pevne zaistite v drziaku.
Stativ je vybaveny drziakom Cold Shoe na pripevnenie mikrofonu
alebo svetla.

o Pouzitie ako stativ (volitelné):

Tento produkt mozno pouzit aj ako stativ. Otvorte rukovat stativu
jemnym dotykom spodnej asti o zem a umiestnite ho na stabilny
vodorovny povrch; potom mézete pouzit odnimatelnu dialkovu
spust stativu na pohodiné fotografovanie z dial'ky.

SAMOSTATNA DIALKOVA SPUST:

Bezdrotova spust ma dosah priblizne 10 metrov.

Ak chcete spust vypnut, stlacte a podrzte tlacidlo po dobu 2
sekund; LED dvakrat zablika a spust sa vypne.

Spust automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach
necinnosti. Ak ju chcete prebudit, staci opat stlacit tlacidlo na
spusti a spojenie s telefonom sa okamzite obnovi.

Spust sa automaticky vypne po 30 minutach neéinnosti.

SPECIFIKACIE PRODUKTU:

Hmotnost: 279 g

Rozmery rozlozeného stativu: 370 x 1460 x 326 mm

Rozmery zlozeného stativu: 34 x 313 x 38 mm

Otvor na uchytenie telefonu: 45-90 mm

Max. nosnost: 500 g

Pocet vysuvnych sekcii: 7

Material: ABS+PC, zliatina hlinika

Batéria: CR1632

OBSAH BALENIA:

1x FIXED Creator Snap mount

x Dial'kové ovladanie

1x Navod na pouzitie

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v stlade s platnymi pravnymi pred-
pismi v krajinach, kde sa predava. V pripade servisnych problémov

FIXED neprebira odpové za $kody

pouzivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

K gisténi téla produktu pouzivejte jemnou latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofujte jej do vody.
Nenechavejte zafizeni v automobilu na slunci.

Nevystavujte zafizeni pfimo slunecnimu svétlu nebo jej nezanecha-
vejte pobliz zdroji tepla.

Nepouzivejte zafizeni, pokud u néj doslo k silnému narazu, pokud
spadl, nebo je jakymkoliv zplisobem poskozen.

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo
Uprava Easti vyrobku ma za nasledek

pozbyti zaruky.

- Skladovaci teplota produktu: 0 a2 35 °C

« Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C

RESENI POTIZi:
V pfipadé potizi s vyrobkem mizete kontaktovat nasi podporu na
webové adrese www.fixed.zone/podpora

ZJEDNODUSENE EU PROHLASENI 0 SHODE

FIXED.zone prohlasuje, ze produkt popisovany v tomto navodu
odpovida nafizeni 2014/53/EU. Piny text tohoto EU prohlaseni je
dostupny na strance: https://fixed.zone/pages/compliance

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklo-
vatelnych materiald).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spolecné

s doméacim odpadem! Pokud produkt jiz nebude
fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnymi
predpisy ve vasi zemi.

Tento vyrobek splfiuje veskeré zakladni pozadavky
smeérnic Evropské unie, které se na néj vztahuji.
Timto FIXED.zone a.s. prohladuje, ze toto zafizeni je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese: https://fixed.zone/pages/compliance
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predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.
Spolo¢nost FIXED nenesie ziadnu zodpovednost za $kody spéso-
bené nespravnym pouzivanim vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Na ¢istenie tela vyrobku pouzivajte makku handricku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Nevystavujte zariadenie dazdu ani snehu a neponarajte ho do vody.
Nenechavajte zariadenie v aute na priamom sinku.

Nevystavujte zariadenie priamemu sineénému Ziareniu ani ho
nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla.

Zariadenie nepouzivajte, ak bolo vystavené silnému narazu, spadlo
alebo je akymkol'vek spdsobom poskodené.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie
alebo uprava akejkolvek ¢asti vyrobku bude mat za nasledok
stratu zaruky.

« Skladovacia teplota produktu: 0 az 35 °C

« Prevéadzkova teplota produktu: 0 az 40 °C

RIESENIE PROBLEMOV:

Ak narazite na akékol'vek problémy s produktom, moZete kontakto-
vat nasu podporu na adrese www.fixed.zone/podpora
ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU

Spolo¢nost FIXED.zone vyhlasuje, Ze produkt opisany v tejto
prirugke je v stlade s nariadenim 2014/53/EU. UpIné znenie tohto
vyhlasenia EU je k dispozicii na adrese: https://fixed.zone/pages/
compliance

LIKVIDACIA PRODUKTU

(Plati v krajinach s oddelenymi zbernymi systémami
pre recyklovatelné materialy).

Staré produkty sa nesmu likvidovat spolu s Komunal-
nym odpadom! Ak produkt uz nefunguj j
ho v stlade s platnymi predpismi vo vas

Tento produkt spifia véetky zakladné poziadavky
smernic Eurépskej Unie, ktoré sa naii vztahuju.
Spolo¢nost FIXED.zone a.s. tymto vyhlasuje, ze toto
zariadenie je v sulade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na tejto webovej adrese: https://fixed.zone/pages/
compliance
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Thank you for purchasing the FIXED Creator Snap long tripod.
PRODUCT DESCRIPTION:

o Bluetooth Pairing:

Before using the tripod for the first time, you must pair the remote

control.

a. Press and hold the power button for 3 seconds until the LED
turns blue = indicating that Bluetooth is on.

b. Pair your device with the “FIXED Creator Snap”; once the
devices are paired, the LED will remain blue.

c. Pressand hold the trigger button for another 3 seconds;
Bluetooth will turn off.

9 Use as a selfie stick:

Open the tripod handle by lightly touching the ground with the
bottom part. Then extend the tripod to the desired length. The
tripod has up to 7 extension sections. Secure the extended legs
by pulling them upward toward the phone mount until they click
into the tripod body. Then rotate the phone mount 90°. You can
then rotate the mount head freely by 90° between horizontal and
vertical positions.

9 Phone Placement:

Extend the phone holder upward and secure the phone firmly in
the holder. The tripod features a Cold Shoe Mount for attaching a
microphone or light.

USER MANUAL

e Use as a Tripod (Optional):

This product can also be used as a tripod. Open the tripod handle
by lightly touching the ground with the bottom part and place it
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Bnarogapum Bu, ue 3akynuxte gbnrua cratus FIXED Creator Snap.

PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENA

‘Onucanmne Ha npogyKTa:

o Cebp3Bate upes Bluetooth:

Mpeav aa nsnon3sare CTaTvisa 3a MbpBI MbT, TPAGBA A CBbPXETE
ANCTaHUMOHHOTO ynpasnenve.

. HaTucHeTe 1 3a1pbxTe GyToHa 3a BKNIOUBAHE B MPOJbAXEHIE

Ha 3 CeKyHAV, A0KaTO CBETOAMOABT He CBETHE B CIHBO — TOBA
nokassa, ye Bluetooth e BknioueH.

CebpxeTe ycTpoiicToTo cu ¢, FIXED Creator Snap”; cnep kato
yCTpoiicTBaTa ca cBbp3aHi, LED nHANKaTOp®T e ocTaHe CuH.
HaTucHeTe 1 3anpbkTe 6yToHa 3a 3aeiicTBaHeE 3 Ollie 3 ceKyHAM;
Bluetooth we ce usknioun.

o

I
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e Vi3nonssaHe Kato cendu cTuk:

OTBOpeTe APbKKATA Ha CTaTIBa, KATO NIEKO JOKOCHETE 3eMATa C
fonHaTa vacT. Cnefy ToBa pasTerHeTe CTaTvBa 1o XenaHata AbIxuHa.
CraTuBbT MMa 0 7 pasTeraTenHu cekumnn. 3akpeneTe pasTernieHuTe
KpaKa, KaTo rv usgbpnate Harope KbM Abpxaya 3a TeneoHa, Aokato
He WpaKHaT B TANOTO Ha CTaTvBa. Cnef TOBa 3aBbpTeTe bpXKaua 3a
TenepoHa Ha 90°. Cnep ToBa MoxeTe cBOGOAHO fa 3aBbpTaTe rnasata
Ha [TbpXava Ha 90° Mexay "

PasTerHete Abpxava 3a TeneoHa Harope vl 3akpenete TeneoHa
3paBo B ibpaya. CTaTnsbT pasnonara ¢ Cold Shoe Mount 3a
3aKpenBaHe Ha MUKPOGOH UV CBETAVHA.

To3n NpoayKT Moxe Aa ce M3Mon3ea u Kato cTatne. OTeopete
[IpbXKaTa Ha CTaTIBa, KaTo JIEKO IOKOCHETE 3eMATa C 0/HaTa YacT, i
o nocTaeTe BbpXy :Taﬁmnﬂa XOPW3OHTa/Ha NOBBPXHOCT; CeA ToBa
Moxerte aa anc cnycuK 3a cTaTue,
3a f1a NPaByTe CHUMKM y[;\oﬁno T pascrosHe.

KaTo cTaTne

on a stable horizontal surface; then you can use the

tripod remote shutter release to take photos comfortably from
adistance.

STANDALONE REMOTE SHUTTER RELEASE:

The wireless shutter release has a range of approx. 10 meters.
To turn off the trigger, press and hold the button for 2 seconds;
the LED will flash twice and the trigger will turn off.

The trigger automatically enters sleep mode after 10 minutes
of inactivity. To wake it up, simply press the button on the
trigger again, and the connection to your phone will be restored
immediately.

The shutter will automatically turn off after 30 minutes of
inactivity.

PRODUCT SPECIFICATIONS:

Weight: 279g

Dimensions of extended tripod: 370x1460x325mm

Dimensions of folded tripod: 34x313x38mm

Phone clamp opening: 45-90 mm

Max. load capacity: 500 g

Number of extension sections: 7

Material: ABS+PC, aluminum alloy

Battery: CR1632

PACKAGE CONTENTS:

Ix FIXED Creator Snap mount
x Remote control

Ix User manual

NOTES:

The product is covered by a warranty in accordance with the
legal regulations in effect in the countries where it is sold. In case
of service issues, please contact the retailer from whom you
purchased the device.

FIXED assumes no liability for damage caused by improper use

of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
Use a soft cloth to clean the product’s body.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain or snow, and do not submerge
itin water.

Do not leave the device in a car in direct sunlight.

Do not expose the device to direct sunlight or leave it near heat
sources.

Do not use the device if it has been subjected to a strong impact,
has fallen, or is damaged in any way.

Keep the device out of the reach of children. Unauthorized opening
or modification of any part of the product will result in

the loss of warranty.

- Product storage temperature: 0 to 35 °C

« Product operating temperature: 0 to 40 °C
TROUBLESHOOTING:

If you encounter any issues with the product, you can contact our
support at www.fixed.zone/podpora

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

FIXED.zone declares that the product described in this manual
complies with Regulation 2014/53/EU. The full text of this EU
Declaration is available at: https://fixed.zone/pages/compliance

PRODUCT DISPOSAL

(Applies in countries with separate collection
systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with house-
hold waste! I the product no longer works, dispose
of it in accordance with the regulations in force in
your country.

This product meets all the essential requirements
of the pean Union directives i toit.
FIXED.zone a.s. hereby declares that this device
complies with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU Declaration of Conformity is available at this
web address: https://fixed.zone/pages/compliance
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C cnycok:

+ Be3)UYHMAT CNyChbK Ma 06XBaT OT NPUGM3UTENHO 10 MeTpa.
3a ;1 M3KNIOUTE CNYCbKa, HATUCHETE 1 3apbXTe GyToHa 3a 2
CeKyHA; CBETOANOADT LWE MUTHE ABA BTV 1 CMIYCHKDT Lie ce
V3KII04M.

3aTBOPBT aBTOMATVYHO PEMIHABA B PEXUM Ha 3aCnUBaHe Cled
10 MuHy TV GespeiicTaue. 3a ja ro CbbyanTe, NPOCTO HaTUCHETe
OTHOBO GyToHa Ha 3aTBOPa U Bpb3KaTa C TenedoHa By ije Gbae
Bb3CTaHOBEHa He3a6aBHO.

3aTBOPBT ABTOMATMYHO Lije Ce U3KAI0UY cnef} 30 MUHYTA
6espeiicTaue.

TexHUECKIN XapaKTePUCTIKI Ha MPOAYKTa:
Terno: 2791

Pa3mepy Ha pasrbHaTusa cTatie: 370x1460x325 MM
Pa3mepu Ha CrbHaTvA CTaTVe: 34x313x38 MM
OTBOp Ha ckobata 3a TenedoHa: 45-90 mm

Makc. ToBapoHoCMMOCT: 500

Bpoit pasteratentu cekunm: 7

Matepuian: ABS+PC, anymuHmesa cnnas

batepus: CR1632

CoabpKaHue Ha onakoBKaTa:
1x FIXED Creator Snap mount
1X [IMCTaHUMOHHO yrpasrieHme
1x PbKOBOACTEO 3a ynoTpe6a

3a6enexku:

TPOAYKTBT @ NOKPUT C rapaHLWA B CHOTBETCTBIE CbC 3aKOHOBUTE
pasnopen6u, AeicTBaLIV B CTPaHUTe, KbAETo Ce Npoasa. B ciyyail
Ha NPOBNIEMI CbC CEpBY3a, MONA, CBbPXKETE Ce C ThProBeLa, oT
KOTOTO CTe 3aKynim yCTPOMCTBOTO.

FIXED He noema 0TrOBOPHOCT 3a WETW, NPUMMHEHN OT HENpaBuAHa
ynotpe6a Ha npoayKTa.

IpiKa 1 NOAAPBX KA Ha NPOAYKTa
W3non3saite Meka Kbpna 3a NOYNCTBaHe Ha Kopnyca Ha npoaykTa.

Npeanasun mepkn
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Tak, fordi du har kebt FIXED Creator Snap-stativet.

BRUGERVEJLEDNING

PRODUKTBESKRIVELSE:

o Bluetooth-parring:

Inden du bruger stativet for farste gang, skal du parre fjernbetje-

ningen.

a. Hold knappen nede i 3 , indtil LED-lampen
lyser blat - dette angiver, at Bluetooth er aktiveret.

b. Par din enhed med “FIXED Creator Snap”; nér enhederne er
parret, forbliver LED'en bla.

c. Hold udlsserknappen nede i yderligere 3 sekunder; Bluetooth
slukkes.

9 Brug som selfiestang:

Rbn stativhandtaget ved let at rere jorden med den nederste del.
Udvid derefter stativet til den enskede lzengde. Stativet har op til 7
udvidelsessektioner. Fastger de udvidede ben ved at traekke dem
opad mod telefonholderen, indtil de klikker fast i stativhuset. Drej
derefter telefonholderen 90°. Du kan derefter dreje holderhovedet
frit 90° mellem vandret og lodret position.

e Placering af telefonen:

Treek telefonholderen opad, og fastger telefonen sikkert i
holderen. Stativet har en koldsko-montering til fastgerelse af en
mikrofon eller et lys.

o Brug som stativ (valgfrit):

Dette produkt kan ogsé bruges som stativ. ARbn stati

o]

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das FIXED Creator Snap Langstativ
entschieden haben.

PRODUKTBESCHREIBUNG:

" Bluetooth-Kopplung:

Bevor Sie das Stativ zum ersten Mal verwenden, miissen Sie die
Fernbedienung koppeln.

a. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden lang gedriickt,
bis die LED blau leuchtet - dies zeigt an, dass Bluetooth
aktiviert ist.

Koppeln Sie Ihr Gerat mit dem ,FIXED Creator Snap”; sobald die
Geréte gekoppelt sind, leuchtet die LED weiterhin blau.

Halten Sie den Ausloser weitere 3 Sekunden lang gedriickt;
Bluetooth wird ausgeschaltet.

9 Verwendung als Selfie-Stick:

Offnen Sie den Stativgriff, indem Sie den unteren Teil leicht auf
den Boden setzen. Ziehen Sie das Stativ dann auf die gewiinschte
Lange aus. Das Stativ verfiigt iiber bis zu 7 Auszugsektionen.
Sichern Sie die ausgezogenen Beine, indem Sie sie nach oben

in Richtung der Handyhalterung ziehen, bis sie im Stativkdrper
einrasten. Drehen Sie dann die Handyhalterung um 90°.
AnschlieBend kdnnen Sie den Halterkopf frei um 90° zwischen
horizontaler und vertikaler Position drehen.

o Platzierung des Telefons:

Ziehen Sie die Telefonhalterung nach oben und befestigen Sie
das Telefon fest in der Halterung. Das Stativ verfiigt dber eine

BENUTZERHANDBUCH
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ved let at bergre jorden med den nederste del og placér det p&
en stabil vandret overflade; derefter kan du bruge den aftagelige
fjernudlsser til stativet til at tage billeder komfortabelt pa afstand.

FRITSTAENDE FJERNUDLOSER:

« Den tradigse fiernudlgser har en raekkevidde pé ca. 10 meter.
« Forat slukke udlgseren skal du holde knappen nede i 2 sekun-
der; LED'en blinker to gange, og udigseren slukkes.
Udlgseren gar automatisk i dvaletilstand efter 10 minutters
inaktivitet. For at vaekke den skal du blot trykke pa knappen
pa udlgseren igen, og forbindelsen til din telefon genoprettes
straks.

- Udlgseren slukkes automatisk efter 30 minutters inaktivitet.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Veegt: 279 g

Mal pa udfoldet stativ: 370 x 1460 x 325 mm

Mal pa sammenklappet stativ: 34 x 313 x 38 mm

ARbning til telefonklemme: 45-80 mm

Maks. baereevne: 500 g

Antal udtraekssektioner: 7

Materiale: ABS+PC, aluminiumslegering

Batteri: CR1632

INDHOLD | PAKKEN:

Ix FIXED Creator Snap-holder

Ix Fjernbetjening

1x Brugervejledning

BEM/ZRKNINGER:

Produktet er deekket af en garanti i overensstemmelse med de
gaeldende lovbestemmelser i de lande, hvor det saelges. | tilfaelde
af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, hvor du
har kebt enheden.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert
brug af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE

Brug en blgd kiud til at rengere produktets krop.

ALTNINGER

He n3naraiite yCTPOVICTBOTO Ha A/ WM CHAT 1 He rO
BbB BOfa.

He ocTagsiiTe yCTPOICTBOTO B KONa Ha NPAKa CTbHYeBa CBETNMHA.
He w3naraiite yCTpOVICTBOTO Ha NpsiKa CTbHUEBa CBETAMHE 1 He 0
ocTaBsiiTe B 6/IM30CT 4O N3TOYHULIM Ha TONAVHA.

He w3non3eaiiTe yCTPOICTBOTO, aKO € 6UAI0 MOANOKEHO Ha CuneH
YAap, € NafHano Mk e NOBPE/EHO MO HAKAKBB HaUNH.

JIpbXTe yCTPOVICTBOTO U3BbH 06Cera Ha AeLia. HeoTopusupaHoTo
OTBapAHE UMY MOAUGVLMIPAHE Ha KOATO 1 /13 € YaCT OT NPOJAYKTA lije
nosesie o 3ary6a Ha rapaHuuATa.

« TemnepaTypa Ha CbxpaHeHwe Ha npogykTa: 0 ao 35 °C

+ PaboTHa Temnepatypa Ha npoayKTa: 0 40 40 °C

OtcTpansiBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTI:
AKO CpelHeTe HAKaKBM NPo6AIeMn C NPOAYKTa, MOXeTe Aa ce
cBbpXKETE C HawaTa Ha www.fixed. podp:

‘OnpocreHa geknapayus 3a cborsetcreme Ha EC

FIXED.zone AeKnapupa, 4e MPOAYKTHT, ONNCaH B TOBA PHKOBOACTBO,
oTrosaps Ha PernameHT 2014/53/EC. MbAHWAT TEKCT Ha Ta3n
[AeKnapauyA 3a CboTBETCTBME Ha EC e focTbneH Ha: https://fixed.
Zzone/pages/compliance

VsxebpnsHe Ha npoayKTa

(MPUNOXMMO B CTPaHM C CUCTEMY 33 PasAenHo
CHOUpaHe Ha peLVKApyemM MaTepuant).
CrapuTe NpoAyKTY He TpAGBa Aa Ce U3XBLPAAT
3ae/1HO € 6UTOBUTE OTNAABLIV! AKO NPOAYKTHT
Beue He paBoTu, N3XBLPAETE 1O B CHOTBETCTBIE C
pelicTBalnTe pasnopeaby BbB Balata CTpaHa.

To31 NPOAYKT OTFOBAPA Ha BCUUKM ChUIECTBEHM
VI31ICKBaHVIA Ha NPUNOXVIMUTE 32 HEro APEKTUBM Ha
Esponeiickna cbio3. FIXED.zone a.s. aeknapupa, ye
TOBA YCTPOIACTBO OTroBapA Ha [upeKTusa 2014/53/EC.
TTLAHUAT TEKCT Ha [leKnapauvATa 3a CbOTBETCTBIE Ha
EC e pocTbneH Ha To3u ye6 aapec: https:/fixed.zone/
pages/compliance

]

FIXED.zone a.s.
Budgjovicks 19
Homole 37001
Uewka penybnka

Lad ikke enheden ligge i en bil i direkte sollys.

Udsaet ikke enheden for direkte sollys, og lad den ikke st i
nzerheden af varmekilder.

Brug ikke enheden, hvis den har vaeret udsat for et kraftigt sted, er
faldet ned eller pa anden made er beskadiget.

Opbevar enheden utilgaengeligt for barn. Uautoriseret &bning eller
aendring af nogen del af produktet vil medfere tab af garantien.

« Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C

« Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEJLFINDING:
Hvis du oplever problemer med produktet, kan du kontakte vores
support pd www.fixed.zone/podpora

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKL ZRING
FIXED.zone erklaerer, at det produkt, der er beskrevet i denne
manual, overholder forordning 2014/53/EU. Den fulde tekst til
denne EU-overensstemmelseserkleering findes pa: https://fixed.
zone/pages/compliance

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

(Geelder i lande med separate indsamlingssystemer
for genanvendelige materialer).

Gamle produkter mé ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald! Hvis produktet ikke laengere
fungerer, skal det bortskaffes i overensstemmelse
med de geeldende regler i dit land.

Dette produkt opfylder alle de vaesentlige krav i

de EU-direktiver, der geelder for det. FIXED.zone
a.s. erkleerer hermed, at denne enhed overholder
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overen-

e

Udszet ikke enheden for regn eller sne, og nedszenk den ikke i vand.

ung zum Anbringen eines Mikrofons oder einer
Leuchte.

o Verwendung als Stativ (optional):

Dieses Produkt kann auch als Stativ verwendet werden. Offnen Sie

den Stativgriff, indem Sie den unteren Teil leicht auf den Boden

aufsetzen und stellen Sie ihn auf eine stabile, horizontale Flache,
kénnen Sie den n Stativ-Fer

[es

Gracias por adquirir el tripode largo FIXED Creator Snap.
DESCRIPCION DEL PRODUCTO:

MANUAL DE USUARIO

o Emparejamiento por Bluetooth:

Antes de utilizar el tripode por primera vez, debes emparejar el

mando a distancia.

a. Mantén pulsado el boton de encendido durante 3 sequndos
hasta que el LED se ilumine en azul, lo que indica que el
Bluetooth esta activado.

. Empareje su dispositivo con el «FIXED Creator Snap»; una vez

emparejados los dispositivos, el LED permanecera azul.

Mantenga pulsado el botén de disparo durante otros 3 segun-

dos; el Bluetooth se apagara.

9 Uso como palo selfie:

Abra el mango del tripode tocando ligeramente el suelo con la
parte inferior. A continuacion, extienda el tripode hasta la longitud
deseada. El tripode tiene hasta 7 secciones de extension. Fije

las patas extendidas tirando de ellas hacia arriba, en direccion al
soporte del teléfono, hasta que encajen en el cuerpo del tripode.
A continuacion, gire el soporte del teléfono 90°. Después, puede
girar libremente el cabezal del soporte 90° entre las posiciones
horizontal y vertical.

9 Colocacion del teléfono:

Extienda el soporte del teléfono hacia arribay fije el teléfono
firmemente en el soporte. El tripode cuenta con una montura de
zapata fria para acoplar un micréfono o una luz.

0 Uso como tripode (opcional):

Este producto también se puede utilizar como tripode. Abra el
mango del tripode tocando ligeramente el suelo con la parte
inferior y coloquelo sobre una superficie horizontal estable; a con-
tinuacion, puede utilizar el disparador remoto extraible del tripode
para tomar fotos comodamente desde la distancia.

o

o

verwenden, um bequem aus der Entfernung Fotos aufzunehmen.

STANDALONE-FERNAUSLOSER:

+ Der drahtlose Fernausldser hat eine Reichweite von ca. 10
Metern.

Um den Ausldser auszuschalten, halten Sie die Taste 2 Sekun-
den lang gedriickt; die LED blinkt zweimal und der Ausl6ser
schaltet sich aus.

Der Ausléser wechselt nach 10 Minuten Inaktivitat automatisch
in den Ruhemodus. Um ihn wieder zu aktivieren, driicken Sie
einfach erneut die Taste am Ausléser, und die Verbindung zu
Ihrem Smartphone wird sofort wiederhergestellt.

Der Ausléser schaltet sich nach 30 Minuten Inaktivitat
automatisch aus.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:

Gewicht: 279 g

Abmessungen des ausgefahrenen Stativs: 370 x 1460 x 325 mm
des Stativs: 34 x 313 x 38 mm

0Offnung der Smartphone-Halterung: 45-90 mm

Max. Tragkraft: 500 g

Anzahl der Ausziehsegmente: 7

i BS+PC, Aluminiumlegierung

LIEFERUMFANG:

1x FIXED Creator Snap-Halterung
1x Fernbedienung

1x Bedienungsanleitung

HINWEISE:

Fiir das Produkt gilt eine Garantie gemaB den geltenden gesetzli-
chen Bestimmungen in den Landern, in denen es verkauft wird. Bei
Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem
Sie das Gerat gekauft haben.

FIXED Gbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsach-
gemaBen Gebrauch des Produkts entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses ein weiches Tuch.

SICHERHEITSHINWEISE

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Schnee aus und tauchen

Sie es nicht in Wasser ein.

Lassen Sie das Gerat nicht in einem Auto in direktem Sonnenlicht

liegen.

Setzen Sie das Gerét keiner direkten Sonneneinstrahlung aus und

lassen Sie es nicht in der Nahe von Warmequellen liegen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es elnem starken Aufprall
war, her ist oder inil Weise

beschéadigt ist.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Das unbefugte Offnen oder Verandern von Teilen des Produkts

fiihrt zum Erldschen der Garantie.

- Lagertemperatur des Produkts: 0 bis 35 °C

« Betriebstemperatur des Produkts: 0 bis 40 °C

FEHLERBEHEBUNG:

Sollten Sie Probleme mit dem Produkt haben, kénnen Sie sich an

unseren Support unter www.fixed.zone/podpora wenden

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

FIXED.zone erklért, dass das in diesem Handbuch heschnebene

Produkt der Verordnung 2014/53/EU entspricht. Der €|

REMOTO E:
El disparador inalambrico tiene un alcance de aproximada-
mente 10 metros.
Para apagar el disparador, mantenga pulsado el boton durante
2 segundos; el LED parpadeara dos veces y el disparador se
apagara.
El disparador entra automaticamente en modo de

=

Téname, et ostsite FIXED Creator Snap pika statiivi.
TOOTE KIRJELDUS:

o Bluetoothi sidumine:

Enne statiivi esmakordset kasutamist tuleb siduda kaugjuhti-
mispult.

KASUTUSJUHEND

a. Hoidke toitenuppu 3 sekundit all, kuni LED-tuli muutub siniseks
- see naitab, et Bluetooth on sisse lilitatud.
b. de ,FIXED Creator Snapiga”; kui seadmed on

LED-tuli siniseks.
tikunuppu veel 3 sekundit all; Bluetooth liilitub

L4

9 Kasutamine selfiekeppina:
Avage statiivi kdepide, puudutades kergelt maapinda alumise

kuni 7 pil

o

Kiitos, ettd ostit FIXED Creator Snap -pitkén kolmijalan.
TUOTEKUVAUS:

o Bluetooth-pariliitos:

aytat kolmijalkaa ensimmaisté kertaa, sinun on
tava pariliitos aati kanssa.

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan, kunnes LED-valo muuttuu
siniseksi 8 osoittaa, etté Bluetooth on p&alla.
Yhdista laitteesi “"FIXED Creator Snap” -laitteeseen; kun laitteet
on yhdistetty, LED-valo pysyy sinisef
Paina ja pida liipaisinta painettuna vield 3 sekuntia; Bluetooth
sammuu.

9 Kaytts selfiekeppina:

Avaa kolmijalan kahva knskellamalla kevyesti maata alaosalla.

KAYTTAJAN KASIKIRJA

4

o

o

osaga. Seejarel plkendage stamvl soovitud pikkuseni. Statiivil on Jatka sitten haluttuun on jopa
i jalad, t Varmista j 4 niitd yldspéin kohti
neid ilespoole telefonihoidiku suunas, kuni need statiivi ta, kunnes ne kiinni run

korpusesse. Seejérel péérake telefonihoidikut 90°. Seejérel saate
hoidiku pead vabalt 90° ulatuses horisontaal- ja vertikaalasendi
vahel péérata.

o Telefoni paigaldamine:

Tommake telefonipidikut Gilespoole ja kinnitage telefon kindlalt
pidikusse. Kolmjalal on kiilmkinga kinnitus mikrofonide voi valgusti
kinnitamiseks.

o Kasutamine kolmjalana (valikuline):

Seda toodet saab kasutada ka kolmjalana. Avage statiivi kdepide,
puudutades kergelt maapinda alumise osaga, ja asetage see
stabiilsele horlsuntaalsele pinnale; seejérel saate kasutada eemal-
datavat statiivi et mugavalt fotosid teha.

ERALDI KAUGPAA

« Traadita kaugpaastiku ulatus on umbes 10 meetrit.

« Paastiku valjalilitamiseks hoidke nuppu 2 sekundit all; LED

ilgub kaks korda ja paastik lilitub vélja.

stik Iaheb automaatselt puhkeolekusse parast 10 minutit
kestnud tegevusetust. Selle dratamiseks vajutage lihtsalt uuesti
paastiku nuppu ja iihendus teie telefoniga taastub kohe.

« Paastik lilitub automaatselt vlja parast 30 minutit kestnud
tegevusetust.

tras 10 minutos de inactividad. Para reactivarlo, basta con
pulsar de nuevo el boton del disparador y la conexién con el
teléfono se restablecera inmediatamente.

El disparador se apagara automaticamente tras 30 minutos
de inactividad.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Peso:279g

Dimensiones del tripode extendido: 370 x 1460 x 325 mm
Dimensiones del tripode plegado: 34 x 313 x 38 mm

Apertura de la abrazadera para el teléfono: 45-90 mm
Capacidad de carga maxima: 500 g

Numero de secciones de extension: 7

Material: ABS+PC, aleacion de aluminio

Bateria: CR1632

CONTENIDO DEL PAQUETE:

1x Soporte FIXED Creator Snap
x Mando a distancia

1x Manual de usuario

NOTAS:

El producto esta cubierto por una garantia de acuerdo con la nor-
mativa legal vigente en los paises donde se comercializa. En caso
de problemas de servicio, ponte en contacto con el distribuidor al
que le compraste el dispositivo.

FIXED no asume ninguna responsabilidad por dafios causados por
un uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
Utiliza un pafio suave para limpiar el cuerpo del producto.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

No expongas el dispositivo a la lluvia o la nieve, y no lo sumerjas
enagua.

No deje el dispositivo en un coche expuesto a la luz solar directa.
No exponga el dispositivo a la luz solar directa ni lo deje cerca de
fuentes de calor.

No utilice el dispositivo si ha sufrido un impacto fuerte, se ha caido
o presenta algun tipo de dafio.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. La apertura
o modificacién no autorizada de cualquier parte del producto dara
lugar ala pérdida de la garantia.

« Temperatura de almacenamlento del producto: de 0 a 35 °C

. T de del p :de0a40°C
SOLUCION DE PROBLEMAS:

Si tiene algun problema con el producto, puede ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia en www.fixed.zone/
podpora

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE
FIXED.zone declara que el producto descrito en este manual
cumple con el Reglamento 2014/53/UE. El texto completo de esta
Declaracion de Conformidad de la UE esté disponible en: https://
fixed.zone/pages/compliance

Text dieser EU-I Kunformnatserklarung ist verfligbar unter: https://

Kizeringen findes pa denne webad
sse: https://fixed.zone/pages/compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tjekkiet

fixed.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS

(Gilt in L&ndern mit getrennten Sammelsystemen fiir
wiederverwertbare Materialien).

Alte Produkte diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht mehr
funktioniert, entsorgen Sie es geméB den in Ihrem
Land geltenden Vorschriften.

Dieses Produkt erfilllt alle wesentlichen Anfor-
derungen der fiir es geltenden Richtlinien der
Europaischen Union. FIXED.zone a.s. erklart hiermit,
dass dieses Gerét der Richtlinie 2014/53/EU ents-
pricht. Der vollstandige Text der EU-Konformi
serklarung ist unter dieser Webadresse verfiigbar:
https://fixed.zone/pages/compliance

e

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tschechische Republik

ELI ON DEL 0

(Aplicable en paises con sistemas de recogida
selectiva de materiales reciclables).

iLos productos viejos no deben desecharse con la
basura doméstica! Si el producto ya no funciona,
deséchelo de acuerdo con la normativa vigente
en su pais.

Este producto cumple todos los requisitos
esenciales de las directivas de la Union Europea que
le son aplicables. FIXED.zone a.s. declara por la pre-
sente que este dispositivo cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la Declaracion de
Conformidad de la UE esta disponible en esta direc-
cién web: https://fixed.zone/pages/compliance

]

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

TOOTE SPETSIFIK

Kaal: 279 g

Laienenud statiivi ootmed 37Ux1460x325 mm
statiivi 8 mm

Telefoni kinniti ava: 45-90 mm

Maksimaalne kandevoime: 500 g

Pikendusseadmete arv: 7

Materjal: ABS+PC, alumiiniumsulam

Aku: CR1632

PAKENDI SISU:

1x FIXED Creator Snap kinnitus
1x Kaugjuhtimispult

1x Kasutusjuhend

MARKUSED:

Tootele kehtib garantii vastavalt miiiigiriigis kehtivatele digu-

i indusega seotud probleemide korral palun vétke
aga, kellelt seadme ostsite.

FIXED ei vastuta toote ebadige kasutamise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

TOOTE HOOLDUS JA HOOLDUS

Puhastage toote korpust pehme lapiga.

OHUTUSNOUDED

Arge jéitke seadet vihma voi lume Kétte ega kastke seda vette.
Argej itke seadet autosse otsese péikesevalguse katte.

Arge jatke seadet otsese pa katte ega j
léhedusse.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud tugeva 166gi, kukkunud
vdi on mingil viisil kahjustatud.

Hoidke seade laste k&eulatusest eemal. Toote mis tahes osa
volitamata avamine vdi muutmine toob kaasa

garantii kaotuse.

« Toote hoiutemperatuur: 0 kuni 35 °C

« Toote tétemperatuur: 0 kuni 40 °C

VIGADE KORVALDAMINE:

Kui teil tekib tootega probleeme, voite votta ihendust meie
klienditoega aadressil www.fixed.zone/podpora

LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
FIXED.zone kinnitab, et kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud

Kierr sitten puhelintelinetta 90°. Voit sitten telinep
vapaasti 90° vaakasuoran ja pystysuoran asennon vélilla.

e Puhelimen asettaminen:

Veda puhelinteline ylospal
eseen. ij on
kiinnittamista varten.

uhelln tukevasti teline-
in tai valon

o Kaytto kolmijalkana (valinnainen):

Tata tuotetta voidaan kayttaa myos kolmijalkana. Avaa kolmijalan

kahva koskettamalla kevyesti maata alaosalla ja aseta se vakaalle

vaakatasolle; sitten voit kdyttaa irrotettavaa kolmijalan kaukosul-

jinta ottaaksesi valokuvia mukavasti etaalta.

ITSENAINEN KAUKOSULJIN:

« Langattoman kaukosuljimen kantama on noin 10 metria.

. laukaisin pail ja pitamalla pail painettu-

na 2 sekuntia; LED vilkkuu kahdesti ja laukaisin sammuu.

Laukaisif i lepotilaan 10 minuutin

aytta jélkeen. Herata se painamalla uudelleen
laukaisimen painiketta, jolloin yhteys puhelimeesi palautuu
vélittémasti.

« Laukaisin sammuu automaattisesti 30 minuutin
kéyttamattomyyden jélkeen.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Paino: 279 g

Laajennetun kolmijalan mitat: 370 x 1460 x 3256 mm

Taitetun kolmijalan mitat: 34 x 313 x 38 mm

Puhelimen kiinnikkeen aukko: 45-30 mm

Enimmaiskuormitus: 500 g

Jatko-osien lukumaara:

Materiaali: ABS+PC, alumiiniseos

Paristo: CR1632

PAKKAUKSEN SISALTO:

1x FIXED Creator Snap -kiinnike

1x Kaukosaadin

1x Kayttoohje

HUOMAUTUKSET:

Tuotteella on takuu myyntimaiden voimassa olevien lakisdateisten

o

Merci d'avoir acheté le trépied long FIXED Creator Snap.
DESCRIPTION DU PRODUIT :

o Appairage Bluetooth :

Avant d'utiliser le trépied pour la premiére fois, vous devez
appairer la télécommande.

Appuyez sur le bouton d‘alimentation et maintenez-le enfoncé
pendant 3 secondes jusqua ce que la LED devienne bleue,
indiquant que le Bluetooth est activé.

Appairez votre appareil avec le « FIXED Creator Snap » ; une fois
les appareils appairés, la LED restera bleue.

Appuyez sur le bouton de déclenchement et maintenez-le
enfoncé pendant 3 é ires ; le

s'éteindra.

MANUEL D°UTILISATION

@

14

14

9 Utilisation comme perche a selfie :

QOuvrez la poignée du trépied en touchant Iégérement le sol avec

la partie inférieure. Déployez ensuite le trépied a la longueur
souhaitée. Le trépied dispose de 7 sections d'extension. Fixez les
pieds déployés en les tirant vers le haut en direction du support de
téléphone jusqu‘a ce qu'ils s'enclenchent dans le corps du trépied.
Faites ensuite pivoter le support de téléphone de 90°. Vous pouvez
alors faire pivoter librement la téte du support de 90° entre les
positions horizontale et verticale.

e Positionnement du téléphone :

Déployez le support de téléphone vers le haut et fixez fermement
le téléphone dans le support. Le trépied est équipé d’une griffe
pour fixer un microphone ou une lampe.

e Utilisation comme trépied (en option) :

Ce produit peut également étre utilisé comme trépied. Ouvrez la
poignée du trépied en touchant légérement le sol avec la partie
inférieure et placez-le sur une surface horizontale stable ; vous
pouvez ensuite utiliser le déclencheur a distance amovible du
trépied pour prendre des photos confortablement a distance.

DECLENCHEUR A DISTANCE AUTONOME :

« Ledéclencheur sans fil a une portée d'environ 10 métres.

« Pour éteindre le déclencheur, maintenez le bouton enfoncé pen-
dant 2 secondes ; la LED clignotera deux fois et le déclencheur
setemdra

. Le passe en mode veille aprés
10 minutes d'inactivité. Pour le réactiver, il suffit d'appuyer a
nouveau sur le bouton du déclencheur, et la connexion avec
vutre téléphone seral |mmed|a(ement rétablie.

. Le apreés 30 minutes
diinactivité.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT :
Poids: 2799

Dimensions du trépied déployé : 370 x 1460 x 325 mm
Dimensions du trépied replié : 34 x 313 x 38 mm
Ouverture de la pince pour téléphone : 45-90 mm
Capacité de charge max. : 500 g

Nombre de sections d'extension : 7

Matériau : ABS+PC, alliage d'aluminium

Pile : CR1632

CONTENU DE L'EMBALLAGE :

ota yhteytt;
FIXED eiole

leenmyyjaan, jolta olet ostanut laitteen.

1x support FIXED Creator Snap
Txtéle

Tx manuel d'utilisation

tuotteen vir & kaytosta ail
ista vahingoista.

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO

Puhdista tuotteen runko pehmealla liinalla.
TURVALLISUUSOHJEET
13 altista laitetta sateelle tai lumelle, ka upota sita veteen.
laitetta autoon suoraan auringonvaloon.
Al4 altista laitetta suoralle auringonvalolle tai j&ta sitd lammén-
lahteiden lahelle.

Al kéyta laitetta, jos se on altistunut voimakkaalle iskulle, pudon-
nut tai vaurioitunut milléén tavalla.

Pida laite lasten ulottumattomissa. Tuotteen mink&én osan luvaton
avaaminen tai muuttaminen johtaa

takuun menettamiseen.

« Tuotteen sailytyslampétila: 0-35 °C

« Tuotteen kéyttslampétila: 0-40 °C

VIANM ITYS:

Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytta
tukeen osoitteessa www.fixed.zone/podpora

YKSINKERTAISTETTU EU-VA TENMUK;
FIXED.zone vakuuttaa, etta tassa kaynouppaassa kuvattu tume on

toode vastab méarusele 2014/53/EL. Selle ELi
ratsiooni taistekst on kattesaadav aadressil: https://fixed.zone/
pages/compliance

TOOTE KORVALDAMINE

(Kehtib riikides, kus on olemas ringlussevdetavate
materjalide eraldi kogumissiisteemid).

Vanu tooteid ei tohi kérvaldada koos olmejaatme-
tega! Kui toode enam ei t6ota, korvaldage see vasta-
valt teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

See toode vastab koigile selle suhtes kohalda-
tavatele Euroopa Liidu direktiivide olulistele
nouetele. FIXED.zone a.s. kinnitab kéesolevaga,

et see seade vastab direktiivile 2014/63/EL. ELi
iooni taistekst on ka

il: https://fixed pages/

]

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Tsehhi Vabariik

jargmisel i e
compliance

2014/53/EU Téman EU
koko teksti on osoitteessa: https://
fixed.zone/pages/compliance

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Koskee maita, joissa on erilliset kierratysmateriaa-
lien keraysjarjestelmat).

Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana! Jos tuote ei end toimi, havita se maassasi
voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Tama tuote tayttaa kaikki siihen sovellettavien
Euroopan unionin direktiivien olennaiset vaatimuk-
set. FIXED.zone a.s. vakuuttaa téten, ettd tima
laite on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla talla verkkosivulla: https://fixed.zone/
pages/compliance
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Le produit est couvert par une garantie conformément a la
réglementation en vigueur dans les pays ou il est vendu. En cas de
probléme, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez
acheté l'appareil.

FIXED décline toute responsabilité pour les dommages causés par
une utilisation inappropriée du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT
Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le boitier du produit.

CONSIGNES DE SECURITE

Nexposez pas l'appareil a la pluie ou a la neige, et ne le plongez
pas dans l'eau.

Ne laissez pas l'appareil dans une voiture exposée a la lumiére
directe du soleil.

Nexposez pas l'appareil a la lumiére directe du soleil et ne le
laissez pas a proximité de sources de chaleur.

Nutilisez pas I'appareil s'il a subi un choc violent, s'il est tombé ou
s'il est endommagé de quelque maniére que ce soit.

Gardez l'appareil hors de portée des enfants. L'ouverture ou la
modification non autorisée de toute partie du produit entrainera
la perte de la garantie.

« Température de stockage du produit : 04 35°C

« Température de fonctionnement du produit : 0 & 40 °C

DEPANNAGE :
Sivous rencontrez des problémes avec le produit, vous pouvez
contacter notre assistance a l'adresse www.fixed.zone/podpora

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE DE L'UE

FIXED.zone déclare que le produit décrit dans ce manuel est
conforme au reglement 2014/53/UE. Le texte intégral de cette
déclaration de conformité UE est disponible & l'adresse suivante :
https://fixed.zone/pages/compliance

MISE AU REBUT DU PRODUIT

(S'applique dans les pays disposant de systémes de
collecte sélective pour les matériaux recyclables).
Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec
les déchets ménagers ! Sile produit ne fonctionne
plus, mettez-le au rebut conformément a la régle-
mentation en vigueur dans votre pays.

Ce produit répond a toutes les exigences essen-
tielles des directives de 'Union européenne qui lui
sont applicables. FIXED.zone a.s. déclare par la
présente que cet appareil est conforme a la direc-
tive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration
de conformité de I'UE est disponible a l'adresse
suivante : https://fixed.zone/pages/compliance
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Zahvaljujemo Vam se na kupnji dugog stativa FIXED Creator Snap.
OPIS PROIZVODA:

KORISNIEKI PRIRUENIK

o Uparivanje putem aplikacije Bluetooth:

Daljinski upravlja¢ mora biti uparen prije prve uporabe stativa.

a. Pritisnite i zadrZite pritisnutim gumb za pokretanje tijekom
3 sekunde sve dok LED ne postane plav = oznacava da je
Bluetooth uklju¢en.

. Uparite svoj uredaj s ,FIXED Creator Snap”, nakon §to su uredaji
upareni, a LED ¢e ostati u plavoj boji.

. Pritisnite i zadrzite pritisnutim gumb za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje tijekom jo$ 3 sekunde, aplikacija Bluetooth ce se iskljuciti.

o

o

e Nagin koristenja kao, selfie’ Stap:

Otvorite ruéku stativa laganim dodirivanjem tla s donje strane.
Zatim produzite stativ na zeljenu duljinu. Stativima do 7 produznih
dijelova. PriGvrstite ispruzene nozice povlacenjem prema gore,
prema drzacu telefona sve dok ne kliknu u tijelo stativa. Zatim
okrenite drza¢ telefona za 90°. Zatim moZete okretati glavu drzaca
za 90° izmedu vodoravnog i okomitog polozaja.

e Namjestanje telefona:

Izvucite drza¢ telefona prema gore i pri¢vrstite telefon u drzacu.
Stativ ima tzv. ,Cold Shoe” nosac za postavljanje mikrofona ili
svjetla.

o Koristenje kao tronozac (opciono):

Ovaj proizvod takoder se moze koristiti i kao tronozac. Otvorite
rucku stativa laganim dodirom tla s donje strane i ite je na
stabilnu vodoravnu povrsinu, zatim moZete koristiti odvojivi okida¢
stativa i udobno fotografirati iz daljine.

(ODVOJENI DALJINSKI OKIDAC:
Domet bezi¢nog okidaca je priblizno 10 metara.

Zaiskljugivanje okidaca pritisnite i zadrZite pritisnutim gumb 2
tijekom sekunde, LED ¢e bljesnuti 2 puta i okida¢ ¢e se iskljuciti.
Zatvara¢ ¢e automatski prijeci u stanje mirovanja nakon 10 mi-
nuta nekoristenja. Za budenje, jednostavno ponovno pritisnite
okida¢ i veza s telefonom ¢e se odmah obnoviti.

Okidac ce se automatski iskljuciti nakon 30 minuta nekoristenja.
SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

Tezina: 2799

Dimenzije produzenog tronosca: 370x1460x325mm

Dimenzije sklopljenog tronosca: 34x313x38mm

Otvaranje klijesta za telefon: 45-90mm

Nosivost maks.: 500g

Broj produznih dijelova: 7

Materijal: ABS+PC, aluminijska legura

Baterija: CR1632

UPAKETU SE NALAZI:

1x Drza¢ FIXED Creator Snap

x Daljinski upravljac

x Korisni¢ki priruénik

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven j prema p koji su
na snazi u zemljama u kojima se prodaje. U s\ucaJu poteskoca sa
servisiranjem, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili ovaj uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale nepravilnom
uporabom proizvoda.

NJEGA | 0DRZAVANJE PROIZVODA

Koristite mekanu krpu za ¢is¢enje kucista proizvoda.
SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte uredaj na izravnoj sunéevoj svjetlosti u automobilu.
Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u
blizini izvora topline.

Nemojte koristiti uredaj, ako je pretrpio jak udarac, ako je paoili je
ostecen na bilo koji drugi nacin.

Cuvajte ovaj uredaj van dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili
izmjena dijelova proizvoda rezultira gubitak jamstva.

« Temperatura skladitenja proizvoda: od 0 do 35 °C.

« Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C.
RJESAVANJE PROBLE"IA'

U sluéaju spl mozZete i nasu podrs-
ku na nasim web-stranicama: www.fixed.zone/podpora
SKRACENA IZJAVA 0 SUKLADNOSTI EU

FIXED.zone izjavljuje da je proizvod opisan u ovom priruéniku u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst ove izjave EU dostu-
pan je nainternet stranici: https://fixed.zone/pages/compliance

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Vazi uzemljama s posebnim sustavima za prikupl-
janje materijala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati i zbrinjavati
zajedno s kuénim otpadom! Ako proizvod vise ne
radi, odloZite ga sukladno vaze¢im propisima u
Vasoj zemlji.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve prema
smjernicama Europske unije koje se na njega od-
nose. Kompanija ,FIXED zone, a.s.” ovime izjavljuje
da je ovaj uredaj sukladan direktivi 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedeéoj internet stranici: https://fixed.zone/
pages/compliance
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Készénjiik, hogy megvésarolta a FIXED Creator Snap hosszd
allvanyt.

FELHASZNALOI KEZIKONYV

o

Grazie per aver acquistato il treppiede lungo FIXED Creator Snap.
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:

MANUALE D'USO

Prima di utilizzare il treppiede per la prima volta, & necessario

b. Parositsa késziilékét a ,FIXED Creator Snap™-pel; a parositas
utana LED kek szlnu marad

c. Tartsa tovabbi 3

. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi finché il
LED non diventa blu, a indicare che il Bluetooth & attivo.
Accoppia il tuo dispositivo con il “FIXED Creator Snap”; una
volta che i dispositivi sono accoppiati, il LED rimarra
. Tieni premuto il pulsante di scatto per altri 3 second

TERMEKLEIRAS:
o Accoppiamento Bluetooth:
o Bluetooth-pérositas:
Az allvany elsd elétt pa ia kell a tavira il
a. Tartsa a 0 a cig, amig a
aLED kék sziniire nem valt = ez jelzi, hogy a Bluetooth be van
kapcsolva. b.

o

cig; a
Bluetooth k\kapcsol

9 Hasznalata szelfibotként:

Nyissa ki az allvany fogantyujat Ggy, hogy az alsé részével enyhén
megérinti a talajt. Ezutan nyujtsa ki az allvanyt a kivant hosszus:
gura. Az allvanynak legfeljebb 7 kinydjthato szakasza van. Ro
akinyujtott labakat ugy, hogy felfelé hizza ket a telefon tartoja
felé, amig be nem kattan az allvany testébe. Ezutan forgassa el a
telefon tartojat 90°-kal. Ezutén a tartofejet szabadon elforgathatja
90°-kal a vizszintes és a fiiggéleges pozicié kézott.

e Telefon elhelyezése:

Huzza ki a telefon tartot felfelé, és rogzitse a telefont szilardan a
tartoban. Az allvany rendelkezik egy hidegcipd-tartoval mikrofon
vagy lampa rogzitéséhez.

o Hasznélata allvanyként (opcionalis):

Ez atermék allvanyként is hasznalhato. Nyissa ki az allvany

fogantyujat ugy, hogy az also részével enyhén megérinti a talajt,

és helyezze azt egy stabll vizszintes feliiletre; ezutan a levehetd

allvanyos tavkit készithet fé tavolrol.

ONALLO TAVKIOLD

A vezeték nélkili tavkioldo hatotavolsaga kb. 10 méter.

A kioldo kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a gombot 2 masod-

percig; a LED kétszer villog, és a kioldo kikapcsol.

A kioldo 10 perc inaktivitas utan automatikusan alvé médba valt.

Az ébresztéshez egyszeriien nyomja meg Ujra a kioldo gombjat,

és a telefonjaval valé kapcsolat azonnal helyreall.

A kioldo 30 perc inaktivitas utan automatikusan kikapcsol.

TERMEKADATOK:

Suly: 2799

A kinyitott allvany méretei: 370x1460x325 mm

Osszecsukott allvany méretei: 34x313x38 mm

Telefonrogzitd nyilas: 45-90 mm

Max. terhelhetéség: 500 g

Kiterjeszt6 szakaszok szama:

Anyag: ABS+PC, aluminiumét

Elem: CR1632

A CSOMAG TARTALMA:

1x FIXED Creator Snap tarto

x Taviranyito

x Felhasznaloi kézikényv

MEGJEGYZESEK:

Atermekre az értékesités helye szerinti orszagokban hatalyos
garancia ik. Szervizelési

problémak esetén kerjiik, forduljon ahhoz a keresked6héz, akitél a

késziiléket vasarolta.

AFIXED nem vallal

tabol eredd karokért.

A TERMEK APOLASA ES KARBANTARTASA
Atermék testét puha ruhaval tisztitsa meg.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honek, és ne meritse vizbe.
Ne hagyja a késziiléket kdzvetlen napfénynek kitett autoban.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetlen napfénynek, és ne hagyja
héforrasok kdzelében.

Ne hasznalja a késziiléket, ha erds (ités érte, leejtette, vagy
barmilyen modon megseriilt.

Tartsa a késziiléket gyermekektdl elzarva. A termek barmely
részének j kinyitasa vagy mo i a

garancia elvesztését vonja maga utan.

« Atermék tarolasi hémérséklete: 0-35 °C

« Atermék mikddési hémérseklete: 0-40 °C

HIBAELHARITAS:

Ha barmilyen problémat tapasztal a termékkel kapcsolatban,
vegye fel a kapcsolatot ligyfélszolgalatunkkal a www.fixed.zone/
podpora cimen.

EGYSZERUSITETT EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
AFIXED.zone Kijelenti, hogy a jelen kéziknyvben leirt termék me-
gfelel a 2014/63/EU AzEU

teljes szévege elérhetd a kvetkezé cimen: https://fixed.zone/
pages/compliance

A TERMEK ARTALMATLANITASA

atermék nem 6 hi al

(Az kra az orszagokra vonatkozik, ahol kulun
k az Gjr

anyagnk szamara).

Arégi termékeket nem szabad a haztartasi hulladé-
kkal egyiitt artalmatlanitani! Ha a termék mar nem
miik6dik, artalmatlanitsa az orszagaban hatalyos
eléirasoknak megfelelden.

Ez a termék megfelel az ra vonatkozo eurépai uniés
iranyelvek minden alapvetd kévetelményének. A
FIXED.zone a.s. kijelenti, hogy ez az eszkz megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szévege a kivetkezé webcimen
érhet6 el: https://fixed.zone/pages/compliance
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9 Utilizzo come bastone per selfie:

Aprire la maniglia del treppiede toccando leggermente il suolo

con la parte inferiore. Quindi estendere il treppiede alla lunghezza
desiderata. Il treppiede dispone di un massimo di 7 sezioni di es-
tensione. Fissare le gambe estese tirandole verso I'alto in direzione
del supporto per telefono fino a quando non scattano nel corpo del
treppiede. Quindi ruotare il supporto per telefono di 90°. E quindi
possibile ruotare liberamente la testa del supporto di 90° tra le
posizioni orizzontale e verticale.

e Posizionamento del telefono:

Estendi il supporto del telefono verso l'alto e fissa saldamente il
telefono nel supporto. Il treppiede & dotato di un attacco Cold Shoe
per fissare un microfono o una luce.

G Utilizzo come treppiede (opzionale):

Questo prodotto puo essere utilizzato anche come treppiede. Apri-
re la maniglia del treppiede toccando leggermente il suolo con la
parte inferiore e posizionarlo su una superficie orizzontale stabile;
a questo punto & possibile utilizzare il telecomando per l'otturatore
rimovibile per scattare foto comodamente a distanza.

TELECOMANDO PER L'OTTURATORE AUTONOMO:

« lltelecomando wireless per l'otturatore ha una portata di circa
10 metri.

Per spegnere il telecomando, tenere premuto il pulsante per
2 secondi; il LED aduevolte eil si
spegnera.

Il pulsante entra automaticamente in modalita sleep dopo 10
minuti di inattivita. Per riattivarlo, basta premere nuovamente
il pulsante e la connessione con il telefono verra ripristinata
immediatamente.

Il pulsante si spegnera automaticamente dopo 30 minuti di
inattivita.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Peso: 2799

Dimensioni del treppiede esteso: 370 x 1460 x 325 mm
Dimensioni del treppiede ripiegato: 34x313x38 mm

Apertura della morsa per telefono: 45-90 mm

Capacita di carico massima: 500 g

Numero di sezioni di estensione: 7

Materiale: ABS+PC, lega di alluminio

Batteria: CR1632

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
1x Supporto FIXED Creator Snap

x Telecomando

1x Manuale d'uso

NOTE:

Il prodotto & coperto da garanzia in conformita con le normative
vigenti nei paesi in cui viene venduto. In caso di problemi di
assistenza, si prega di contattare il rivenditore presso il quale &
stato acquistato il dispositivo.

FIXED non si assume alcuna responsabilita per danni causati da un
uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo del prodotto.
PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo a pioggia o neve e non immergerlo in
acqua.
Non lasciare il dispositivo in auto esposto alla luce diretta del sole.
Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole né lasciarlo
vicino a fonti di calore.

Non utilizzare il dispositivo se ha subito un forte urto, & cadutoo &
danneggiato in qualsiasi modo.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'apertura

o lamodifica non autorizzata di qualsiasi parte del prodotto
comportera

la perdita della garanzia.

- Temperatura di conservazione del prodotto: da 0 a 35 °C

« Temperatura di funzionamento del prodotto: da 0 a 40 °C
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare il nostro
supporto all'indirizzo www.fixed.zone/podpora

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

FIXED.zone dichiara che il prodotto descritto nel presente manuale
& conforme al Regolamento 2014/53/UE. Il testo completo della
presente Dichiarazione UE & disponibile allindirizzo: https://fixed.
zone/pages/compliance

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei paesi con sistemi di raccolta
differenziata per i materiali riciclabili).

| prodotti obsoleti non devono essere smaltiti con
i rifiuti domestici! Se il prodotto non funziona pit,
smaltirlo in conformita con le normative vigenti nel
proprio paese.

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti essenziali
delle direttive dell'Unione Europea ad esso appli-
cabili. FIXED.zone a.s. dichiara con la presente

che questo dispositivo & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. |l testo completo della Dichiarazione di
Conformita UE & disponibile a questo indirizzo web:
https://fixed.zone/pages/compliance
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Dékojame, kad jsigijote ilgajj trikoji FIXED Creator Snap".
PRODUKTO APRASYMAS:

o .Bluetooth” suporavimas:

Pries pirma karta naudodami trikojj, turite suporuoti nuotolinio
valdymo pultq
a. ir3 laikykite

NAUDOTOJO VADOVAS

m

Paldies, ka iegadajaties garo stativu FIXED Creator Snap".
PRODUKTA APRAKSTS:

o Bluetooth savienosana:

Pirms stativa pirmas lietosanas ir javeic talvadibas pults
savienosana.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

myglukq, kol LED lemputé ims $viesti mélynai -
.Bluetooth” jjungtas.

Susiekite savo jrenginj su ,FIXED Creator Snap”; kai jrenginiai
bus susieti, LED lemputé liks mélyna.
c. ite ir laikykite

sekundes; ,Bluetooth” issijungs.

tai reiskia, kad

.5'

mygtuka dar 3

9 Naudojimas kaip .selfie” lazdele:

Atidarykite trikojo rankena, $velniai paliesdami zeme apatine
dalimi. Tada |stempk|te trikojj iki norlmo ilgio. Trikojis turi iki 7

i8 imo sekcijy kojas, traukdami jas
aukstyn link telefono laikiklio, kol jos uzsifiksuos trikojo korpuse.
Tada pasukite telefono laikiklj 90°. Po to galite laisvai pasukti
laikiklio galvute 90° kampu tarp horizontalios ir vertikalios padégiy.

o Telefono tvirtinimas:

Istempbkite telefono laikiklj j virsy ir tvirtai pritvirtinkite telefong
laikiklyje. Trikojis turi ,Cold Shoe” tvirtinima mikrofonui ar
apsvietimui pritvirtinti.

o Naudojimas kaip trikojis (pasirinktinai):

Sis produktas taip pat gali bati naudojamas kaip trikojis. Atida-
rykite trikojo rankeng, $velniai paliesdami Zeme apatine dalimi, ir
pastatykite jj ant stabilaus horizontalaus pavirsiaus; tada galite
naudoti nuimama trikojo nuotolinio uzrakto mygtuka, kad patogiai
fotografuotuméte i$ tolo.

ATSKIRAS NUOTOLINIO UZRAKTO MYGTUKAS:

Belaidzio uzrakto mygtuko veikimo nuotolis yra apie 10 metry.
Norédami i§jungti mygtuka, paspauskite ir laikykite mygtuka 2
sekundes; LED mirksés du kartus ir mygtukas issijungs.
Nuotolinis uzraktas automatiskai pereina j miego rezima

po 10 minugiy neveikimo. Norédami jj pazadinti, tiesiog vél
paspauskite mygtuka ant nuotolinio uZrakto, ir rysys su jasy
telefonu bus atkurtas i$ karto.

Uzraktas automatiskai i$sijungs po 30 minuc¢iy neveikimo.
PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:

Svoris: 2799

I3skleisto trikojo matmenys: 370x1460x325 mm

Sulankstyto trikojo matmenys: 34x313x38 mm

Telefono spaustuko atidarymo plotis: 45-90 mm

Maks. apkrova: 500 g

ISsiskleidimo sekcijy skaicius: 7

Medziaga: ABS+PC, aliuminio lydinys

Baterija: CR1632

PAKUOTES TURINYS:

x ,FIXED Creator Snap” laikiklis

1x Nuotolinio valdymo pultas

1x Naudotojo vadovas

PASTABOS:

Produktui taikoma garantija pagal galiojancius teisés aktus salyse,
kuriose jis parduodamas. Jei kyla problemy su aptarnavimu,
kreipkités j pardavéja, i$ kurio jsigijote jrenginj.

LFIXED" neprisiima atsakomybés uz 7ala, padaryta netinkamai
naudojant produkta.

PRODUKTO PRIEZIORA IR TECHNINE PRIEZIORA
Naudokite minksta $luoste, kad nuvalytuméte produkto korpusa.

SAUGOS PRIEMONES
Neleiskite, kad jrenginys baty veikiamas lietaus ar sniego, taip pat
nemerkite jo j vandenj.

lima palikti prietaiso ilyje ti
spinduliuose.
Negalima laikyti prietaiso ti
Silumos $altiniy $alia.
Negalima naudoti prietaiso, jei jis patyré stipry smagj, nukrito arba
yra kokiu nors budu pazeistas.
Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neteisétas bet
kurios produkto dalies atidarymas ar modifikavimas lems
garantijos praradima.
« Gaminio laikymo temperatara: nuo 0 iki 35 °C
« Gaminio veikimo temperatdra: nuo 0 iki 40 °C
PROBLEMU SPRENDIMAS:
Jei susiduriate su kokiomis nors problemomis dél gaminio, galite
susisiekti sumasy pagalbos tarnyba adresu www.fixed.zone/
podpora
SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
LFIXED.zone" deklaruoja, kad siame vadove aprasytas gaminys ati-
tinka Reglamentg 2014/53/ES. Pilna Sios ES atitikties deklaracijos
teksta rasite adresu: https://fixed.zone/pages/compliance
GAMINIO SALINIMAS

saulés

saulées arba

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiry perdirbamy
medziagy surinkimo sistemos).

Seny gaminiy negalima iSmesti su buitinémis at-
liekomis! Jei gaminys nebeveikia, iSmeskite jj pagal
jasy Salyje galiojanéius teisés aktus.

Sis gaminys atitinka visus jam taikomy Europos
Sajungos direktyvy esminius reikalavimus. ,FIXED.
zone a.s.” §iuo dokumentu deklaruoja, kad $is jrengi-
nys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti Siuo |nternetc

Ce

a. un turiet i pogu 3 lidz LED
indikators klast zils = tas norada, ka Bluetooth ir ieslégts.

b. Pari savienojiet savu ierici ar “FIXED Creator Snap”; kad ierices
bas pari savienotas, LED indikators paliks zils.

c. Nospiediet un turiet nospiestu izraisitaja pogu vél 3 sekundes;
Bluetooth izslégsies.

9 Lieto$ana ka selfiju ndja:

Atveriet stativa rokturi, viegli pieskaroties zemei ar apak$éjo dalu.
Tad izvelciet stativu lidz vélamajam garumam. Stativam ir lidz pat

7 izvelkamam sekcijam. Nostipriniet izvelkamos kajinus, velkot tos
uz augsu pret talruna turétaju, lidz tie ievietojas stativa korpusa.
Tad pagrieziet talruna turétaju par 90°. Péc tam varat brivi pagriezt
turétaja galvu par 90° starp horizontalo un vertikalo poziciju.

e Talruna novietosana:

lzvelciet talruna turétaju uz augsu un stingri nostipriniet talruni
turétaja. Stativam ir auksta pédas stiprinajums mikrofona vai
gaismas pievienosanai.

e Lietosana ka stativs (péc izvéles):

So produktu var izmantot arfka stativu. Atveriet stativa rokturi,
viegli pieskaroties zemes virsmai ar apaksgjo dalu, un novietojiet
to uz stabilas horizontalas virsmas; péc tam varat izmantot
nonemamo stativa talvadibas slédza pogu, lai érti fotografétu

no attaluma.

ATSEVISKA TALVADIBAS SLEDZA POGA:
Bezvadu slédza pogai ir aptuveni 10 metru darbibas radiuss.
Lai izslégtu slédza pogu, nospiediet un turiet pogu nospiestu 2
sekundes; LED indikators mirgos divas reizes, un slédza poga
izslégsies.

Péc 10 minatém bezdarbibas pults automatiski pariet miega
rezima. Lai to atmodlnatu vienkarsi atkartoti nospledlet pogu
uz pults, un ar talruni tiks

o

Hartelijk dank voor de aankoop van het FIXED Creator Snap lange
statief.

PRODUCTBESCHRIJVING:

o Bluetooth-koppeling:

Voordat u het statief voor het eerst gebruikt, moet u de af-

standsbediening koppelen.

a. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt totdat het
LED-lampje blauw gaat branden = dit geeft aan dat Bluetooth
isingeschakeld.

. Koppel uw apparaat met de “FIXED Creator Snap”; zodra de
apparaten zijn gekoppeld, blijft het LED-lampje blauw branden.

. Houd de triggerknop nogmaals 3 seconden ingedrukt; Bluetoo-
th wordt uitgeschakeld.

9 Gebruik als selfiestick:

Open de statiefhendel door het onderste deel lichtjes de grond te
raken. Schuif het stallef vervolqens uit tot de gewenste lengte. Het
statief heeft secties. Zet de

ven poten vast door ze omhooq te trekken in de richting van de te-
lefoonhouder totdat ze vastklikken in het statief. Draai vervolgens
de telefoonhouder 90°. U kunt de houderkop vervolgens vrij 90°
draaien tussen horizontale en verticale posities.

o Plaatsing van de telefoon:

Schuif de telefoonhouder omhoog en zet de telefoon stevig vast in
de houder. Het statief is voorzien van een cold shoe-bevestiging
voor het bevestigen van een microfoon of lamp.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

o

o

o Gebruik als statief (optioneel):

Dit product kan ook als statief worden gebruikt. Open de
statiefhendel door het onderste deel lichtjes de grond te raken
en plaats het op een stab\el horlzontaal oppervlak; vervolgens
kuntude iening gebruiken om
comfortabel foto’s te maken vanaf een afstand.

ZELFSTANDIGE AFSTANDSBEDIENING:
De draadloze afstandsbediening heeft een bereik van ca. 10

Péc 30 minatém bezdarbibas pults automatiski izslégsies.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:

Svars: 2799

Izvelkama stativa izméri: 370 x 1460 x 325 mm
Salocita stativa izméri: 34x313x38 mm
Talruna skavas atvérums: 45-90 mm

Maks. slodzes kapacitate: 500 g
Pagarinajuma posmu skaits: 7

Materials: ABS+PC, aluminija sakausgjums
Baterija: CR1632

KOMPLEKTACIJA IETILPST:

1x FIXED Creator Snap stiprinajums

1x Talvadibas pults

x Lieto$anas instrukcija

PIEZIMES:

Produktam ir garantija saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem

valstis, kuras tas tiek pardots. Ja rodas problémas ar apkalposanu,

ladzu, sazinieties ar tirgotaju, no kura iegadajaties ierici.

FIXED neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies neparei-

zas produkta lieto$anas dé|.

PRODUKTA KOPSANA UN UZTURESANA

Lai notiritu produkta korpusu, izmantojiet mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Neatstajiet ierici lietd vai sniega un nemércgjiet to Gdeni.

Neatstajiet ierici automasina tiesa saules gaisma.

Neizvietojiet ierici tiesa saules gaisma un neatstajiet to siltuma

avotu tuvuma.

Nelietojiet ierici, ja ta ir cietusi no spéciga trieciena, ir nokritusi

vai ir ka citadi bojata.

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Jebkuras produkta dalas
i atvérsana vai parveil izraisis

garantijas zaudésanu.

- Produkta uzglabasanas temperatara: 0 lidz 35 °C

« Produkta darbibas temperatara: 0 lidz 40 °C

PROBLEMU NOVERSANA:

Ja rodas kadas problémas ar produktu, varat sazinaties ar masu

atbalsta dienestu www.fixed.zone/podpora

VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

FIXED.zone pazino, ka $aja rokasgramata aprakstitais produkts

atbilst Regulai 2014/53/ES. Sis ES atbilstibas deklaracijas pilns

teksts ir pieejams: https://fixed.zone/pages/compliance

PRODUKTA IZNICINASANA

(Attiecas uz valstim, kuras ir atseviskas parstradaja-
mo materialu savak$anas sistémas).

Vecos produktus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem! Ja produkts vairs nedarbojas,
izniciniet to saskana ar jusu valsti speka esosajiem
noteikumiem.

Sis produkts atbilst visam tam piemérojamajam
Eiropas Savienibas direktivu pamatprasibam. FIXED.
zone a.s. ar $0 pazino, ka & ierice atbilst Direktivai
2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts
ir pieejams $aja timekla adresé: https://fixed.zone/
pages/compliance

]

FIXED.zone a.s.
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JFIXED.zone a.s.”
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cekija

Homole 37001
Cehija

meter.
« Om de afstandsbediening uit te schakelen, houdt u de knop
2 ingedrukt; de LED knippert twee keer en de
ienii wordt
« De i gaat inde nal0
minuten inactiviteit. Om hem weer te actlveren drukt u gewoon
op de knop op de waarna de

verbinding met uw telefoon onmlddelluk wordt hersteld.
- De schakelt uit na 30 minuten
inactiviteit.
PRODUCTSPECIFICATIES:
Gewicht: 279 g
Afmetingen van het uitgeschoven statief: 370 x 1460 x 325 mm
Afmetingen van het ingeklapte statief: 34 x 313 x 38 mm
Opening telefoonklem: 45-90 mm
Max. draagvermogen: 500 g
Aantal uitschuifbare delen: 7
Materiaal: ABS+PC, aluminiumlegering
Batterij: CR1632

INHOUD VAN DE VERPAKKING:

1x FIXED Creator Snap-bevestiging

x Afstandsbediening

x Gebruikershandleiding

OPMERKINGEN:

Het product valt onder de garantie in overeenstemming met de
wettelijke voorschriften die van kracht zijn in de landen waar het
wordt verkocht. Neem bij serviceproblemen contact op met de
verkoper waar u het apparaat hebt gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt
door oneigenlijk gebruik van het product.

EN VAN HET
Gebruik een zachte doek om de behuizing van het product schoon
te maken.
VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het
niet onder in water.
Laat het apparaat niet in een auto staan in direct zonlicht.
Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en laat het niet in de
buurt van warmtebronnen staan.
Gebruik het apparaat niet als het een harde klap heeft gehad, is
gevallen of op enige andere manier beschadigd is.
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het ongeoorlo-
ofd openen of wijzigen van enig onderdeel van het product leidt tot
het vervallen van de garantie.
+ Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C
- Bedrijfstemperatuur van het product: 0 tot 40 °C
PROBLEMEN OPLOSSEN:
Als u problemen ondervindt met het product, kunt u contact opne-
men met onze ondersteuning via www.fixed.zone/podpora

EU- TSVERKLARING

FIXED.zone verklaart dat het in deze handleiding beschreven
product voldoet aan Verordening 2014/53/EU. De volledige tekst
van deze EU-conformitei op: https://
fixed.zone/pages/compliance
AFVOER VAN HET PRODUCT

klaring is

(Geldt in landen met gescheiden inzamelsystemen
voor recyclebare materialen).

Oude producten mogen niet bij het huishoudelijk
afval worden weggegooid! Als het product niet meer
werkt, voer het dan af in overeenstemming met de
geldende regelgeving in uw land.

Dit product voldoet aan alle essentiéle eisen van

de daarop van toepassing zijnde richtlijnen van de
Europese Unie. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat
dit apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op dit webadres: https://fixed.zone/
pages/compliance

]
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o

Takk for at du har kjgpt FIXED Creator Snap langt stativ.
PRODUKTBESKRIVELSE:

o Bluetooth-parring:

For du bruker stativet for farste gang, mé du parre fjernkontrollen.
. Trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder til LED-lampen
lyser blatt = dette indikerer at Bluetooth er pa.

Koble enheten din til <FIXED Creator Snap»; ndr enhetene er
koblet sammen, vil LED-lampen forbli bl&.

Trykk og hold inne utlgserknappen i ytterligere 3 sekunder;
Bluetooth vil slés av.

e Bruk som selfiestang:

Apne stativhandtaket ved & berare bakken lett med den nedre de-
len. Trekk deretter stativet ut til ensket lengde. Stativet har opptil
7 forlengelsesdeler. Fest de uttrekkede benene ved & trekke dem
oppover mot telefonholderen til de klikker pa plass i stativhuset.
Roter deretter telefonholderen 90°. Du kan deretter rotere holder-
hodet fritt 90° mellom horisontal og vertikal posisjon.

9 Plassering av telefonen:

Trekk telefonholderen oppover og fest telefonen godt i holderen.
Stativet har et kaldsko-feste for & feste en mikrofon eller et lys.

e Bruk som stativ (valgfritt):

Dette produktet kan ogsé brukes som stativ. /'lpne stativhandtaket
ved & bergre bakken lett med den nedre delen og plasser det p& en
stabil, horisontal overflate; deretter kan du bruke den avtakbare
stativutlgseren til & ta bilder komfortabelt p& avstand.

FRITTSTAENDE FJERNUTLOSER:

Den tradlgse utlsseren har en rekkevidde pa ca. 10 meter.

For & sla av utlgseren, trykk og hold inne knappen i 2 sekunder;
LED-lampen vil blinke to ganger, og utlgseren slas av.
Utlgseren gér automatisk i hvilemodus etter 10 minutter uten
aktivitet. For & vekke den, trykker du bare pa knappen p&

BRUKERHANDBOK

o

o

14

igjen, og forbi til din gjenopprettes
umiddelbart.
« Utlgseren slés automatisk av etter 30 minutter uten aktivitet.
PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Vekt: 2799

Mal pa utvidet stativ: 370 x 1460 x 326 mm
Mal pd sammenfoldet stativ: 34 x 313 x 38 mm
Apning pé telefonklemme: 45-90 mm

Maks. baereevne: 500 g

Antall forlengelsesdeler: 7

Materiale: ABS+PC, aluminiumslegering
Batteri: CR1632

INNHOLD | PAKKEN:

1x FIXED Creator Snap-feste

1x Fjernkontroll

x Brukerhéndbok

MERKNADER:

Produktet er dekket av en garanti i samsvar med gjeldende lovgiv-
ning i de landene hvor det selges. Ved serviceproblemer, vennligst
kontakt forhandleren der du kjgpte enheten.

FIXED pétar seg intet ansvar for skader forarsaket av feil bruk

av produktet.

PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD
Bruk en myk klut til & rengjere produktets overflate.

SIKKERHETSFORANSTALTNINGER

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann.
Ikke la enheten ligge i en bil i direkte sollys.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten
av varmekilder.

Ikke bruk enheten hvis den har blitt utsatt for et kraftig stet, har
falt ned eller er skadet p& noen mate.

Hold enheten utenfor barns rekkevidde. Uautorisert dpning eller
modifisering av noen del av produktet vil fere til

tap av garantien.

« Oppbevari forp : 0til35°C
- Driftstemperatur for produktet: 0 til 40 °C
FEILSOKING:

Hvis du opplever problemer med produktet, kan du kontakte var
kundestette pd www.fixed.zone/podpora

FORENKLET EU-SAMSVARSERKL ZRING

o

Dzigkujemy za zakup statywu FIXED Creator Snap.
OPIS PRODUKTU:

INSTRUKCJA OBSLUGI

o Parowanie przez Bluetooth:

Przed pierwszym uzyciem statywu nalezy sparowac pilota.

a. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, az
dioda LED zmieni kolor na niebieski - oznacza to, ze Bluetooth
jest wtaczony.

b. Sparuj swoje urzadzenie z ,FIXED Creator Snap”; po sparowaniu
urzadzen dioda LED pozostanie niebieska.

c. Nacisnij i przytrzymaj przycisk spustowy przez kolejne 3 sekun-
dy; Bluetooth wytaczy sie.

9 Uzycie jako kij do selfie:

Otworz uchwyt statywu, delikatnie dotykajac podtozem jego dolnej
czesci. Nastepnie wysun statyw do zadane] dtugosci. Statyw ma
do 7 sekcji z nogi, pociagaj

je w gore w kierunku uchwytu na telefon az zaskocza w korpusie
statywu. Nastepnie obro¢ uchwyt na telefon o 90°. Mozesz wtedy
swobodnie obracaé growice uchwytu o 90° miedzy pozycja
pozioma a pionowa.

o Umieszczenie telefonu:

Wysun uchwyt na telefon do gory i mocno zamocuj telefon w
uchwycie. Statyw posiada mocowanie typu cold shoe do zamoco-
wania mikrofonu lub lampy.

o Uzycie jako statyw (opcjonalnie):

Ten produkt moze by¢ rowniez uzywany jako statyw. Otworz
uchwyt statywu, delikatnie dotykajac podtozem jego dolnej czesci
iumies¢ go na stabilnej, poziomej powierzchni; nastepnie mozesz
uzyc zdalnego migawki, aby wygi

robi¢ zdjecia z odlegtosci.

SAMODZIELNY ZDALNY WYZWALACZ MIGAWKI:

« Zasigeg bezprzewodowego wyzwalacza migawki wynosi ok.

10 metrow.

Aby wytaczy¢ wyzwalacz, nacisnij i przytrzymaj przycisk

przez 2 sekundy; dioda LED zamiga dwukrotnie, a wyzwalacz
wytaczy sie.

Wyzwalacz automatycznie przechodzi w tryb uspienia po 10
minutach bezczynnosci. Aby go wybudzi¢, wystarczy ponownie
nacisna¢ przycisk na a

zostanie natychmiast przywrocone.

Wyzwalacz automatycznie wytaczy sie po 30 minutach
bezczynnosci.

SPECYFIKACJA PRODUKTU:

Waga: 2799

Wymiary roztozonego statywu: 370 x 1460 x 325 mm

Wymiary ztozonego statywu: 34 x 313 x 38 mm

Rozstaw uchwytu na telefon: 45-90 mm

Maksymalne obcigzenie: 500 g

Liczba sekcji przedtuzajacych: 7

Materiat: ABS+PC, stop aluminium

Bateria: CR1632

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:
Ix uchwyt FIXED Creator Snap
x pilot zdalnego sterowania
x instrukcja obstugi

UWAGI:

Produkt objety jest gwarancja zgodnie z przepisami obowia-
zujacymi w krajach, w ktorych jest sprzedawany. W przypadku
problemoéw serwisowych prosimy o kontakt ze sprzedawca, u
ktérego zakupiono urzadzenie.

FIXED nie ponosi i za szkody

niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU
Do czyszczenia obudowy produktu nalezy uzywac¢ miekkiej
Sciereczki.

$SRODKI 0STROZNOSCI
Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub $niegu ani
zanurza¢ go w wodzie.

ie j urzadzenia w ie na storicu.
Nie wy iaj urzadzenia na bezpos ie dziatanie promieni
stonecznych ani nie pozostawiaj go w poblizu zrédet ciepta.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato poddane silnemu uderzeniu,
upadto lub jest w jakikolwiek sposob uszkodzone.
Trzymaj urzadzenie poza zasiggiem dzieci. Nieuprawnione otwar-
cie lub modyfikacja jakiejkolwiek czesci produktu spowoduje

FIXED.zone erklzerer at produktet beskrevet i denne br

utrate
:0d 0do 35°C

ningen er i samsvar med forordning 2014/53/EU. Den
teksten til denne EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa:
https://fixed.zone/pages/compliance

AVHENDING AV PRODUKTET

. Temperatura pracy produktu od 0do 40°C
ROZWIAZVWANIE PROBLEMOW:

probleméw z mozna skon-
taktowac sie z naszym dziatem pomocy technicznej pod adresem
www.fixed. podpora

(Gjelder i land med separate i
for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfall! Hvis produktet ikke lenger
fungerer, ma du avhende det i henhold til gjeldende
regelverk i ditt land.

Dette produktet oppfyller alle de vesentlige kravene
i de EU-direktivene som gjelder for det. FIXED.
zone a.s. erkleerer herved at denne enheten er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendlge
teksten til EU. kleeringen er

pa denne nettadressen: https://fixed.zone/pages/
compliance

]
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Tsjekkia

DEKLARACJA $CIUE
FIXED.zone o$wiadcza, ze produkt opisany w niniejszej instrukcji
jestzgodny z rozporzadzeniem 2014/53/UE. Petny tekst niniejszej
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: https://fixed.
zone/pages/compliance

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow posiadajacych systemy selektywnej
zbiorki surowcow wtérnych).

Starych produktéw nie wolno wyrzucaé wraz z
odpadami komunalnymi! Jesli produkt przestat
dziatac, nalezy go zutylizowac zgodnie z przepisami
obowigzujgcymi w danym kraju.

Produkt ten spetnia wszystkie zasadnicze wymaga-
nia dyrektyw Unii Europejskiej majacych do niego
FIXED.zone a.s. oswiadc-
za, ze niniejsze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst unijnej deklaracji zgodnos-
ci jest dostepny pod tym adresem internetowym:
https://fixed.zone/pages/compliance

C€
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Obrigado por adquirir o tripé longo FIXED Creator Snap.
DESCRIGAO DO PRODUTO:

MANUAL DO UTILIZADOR

o Emparelhamento Bluetooth:

Antes de utilizar o tripé pela primeira vez, deve emparelhar o

comando remoto.

a. Mantenha premido o botao de alimentagao durante 3 segundos
até o LED ficar azul =indicando que o Bluetooth esta ativado.

b. Emparelhe o seu dispositivo com o “FIXED Creator Snap”;
assim que os dispositivos estiverem emparelhados, o LED
permanecera azul.

c. Mantenha premido o botao de disparo durante mais 3 segundos;
o Bluetooth desligar-se-a.

9 Utilizagao como bastao de selfie:

Abra a alca do tripé tocando levemente no chao com a parte infe-
rior. Em sequida, estenda o tripé até ao comprimento desejado.
0 tripé tem até 7 secgdes de extensdo. Fixe as pernas estendidas
puxando-as para cima em dire¢ao ao suporte do telemovel até
encaixarem no corpo do tripé. Em seguida, rode o suporte do
telemével 90°. Pode entdo rodar a cabeca do suporte livremente
em 90° entre as posigoes horizontal e vertical.

9 Colocagao do telemével:

Estenda o suporte do telemével para cima e fixe o telemoével
firmemente no suporte. O tripé possui um encaixe Cold Shoe para
fixar um microfone ou uma luz.

o Utilizagdo como tripé (opcional):

Este produto também pode ser utilizado como tripé. Abra a alga do
tripé tocando levemente no chao com a parte inferior e coloque-o
sobre uma superficie horizontal estavel; em seguida, pode utilizar
o disparador remoto removivel do tripé para tirar fotos conforta-
velmente a distancia.

REMOTO E:
0 disparador sem fios tem um alcance de aproximadamente
10 metros.
Para desligar o disparador, mantenha o botao pressionado
durante 2 segundos; o LED piscara duas vezes e o disparador
desligar-se-a.
0 disparador entra no modo de
apos 10 minutos de inatividade. Para o ativar, basta premir
novamente o botao no disparador e a ligagao ao seu telemovel
sera restaurada imediatamente.
0 disparador desligar-se-a automaticamente apés 30 minutos
de inatividade.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:

Peso: 2799

Dimensdes do tripé estendido: 370 x 1460 x 325 mm
Dimensdes do tripé dobrado: 34 x 313 x 38 mm
Abertura da pinga para telemovel: 45-90 mm
Capacidade maxima de carga: 500 g

Numero de secgoes de extensao: 7

Material: ABS+PC, liga de aluminio

Bateria: CR1632

CONTEUDO DA EMBALAGEM:
1x Suporte FIXED Creator Snap
1x Controlo remoto

x Manual do utilizador

NOTAS:

0 produto esta coberto por uma garantia de acordo com os
regulamentos legais em vigor nos paises onde ¢ vendido. Em caso
de problemas de assisténcia, contacte o revendedor onde adquiriu
o dispositivo.

AFIXED nao assume qualquer responsabilidade por danos causa-
dos pela utilizagao indevida do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO
Utilize um pano macio para limpar o corpo do produto.

PRECAUGOES DE SEGURANGA

Nao exponha o dispositivo a chuva ou a neve e nao o submerja
em agua.

Nao deixe o dispositivo num carro exposto a luz solar direta.
Nao exponha o dispositivo a luz solar direta nem o deixe perto de
fontes de calor.

Nao utilize o dispositivo se este tiver sofrido um impacto forte,
tiver caido ou estiver danificado de alguma forma.

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas. A abertura
ou modificagao nao autorizada de qualquer parte do produto
resultara na perda da garantia.

« Temperatura de armazenamento do produto: 0 a 35 °C

- Temperatura de funcionamento do produto: 0 a 40 °C
RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Se tiver algum problema com o produto, pode contactar o nosso
apoio técnico em www.fixed.zone/podpora

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

A FIXED.zone declara que o produto descrito neste manual esta
em conformidade com o Regulamento 2014/53/UE. O texto com-
pleto desta Declaragao da UE esta disponivel em: https://fixed.
zone/pages/compliance

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises com sistemas de recolha
seletiva de materiais reciclaveis).

Os produtos antigos nao devem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico! Se o produto ja
nao funcionar, elimine-o de acordo com os regula-
mentos em vigor no seu pais.

Este produto cumpre todos os requisitos essenciais
das diretivas da Uniao Europeia que Ihe séo aplica-
veis. A FIXED.zone a.s. declara que este dispositivo
esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
0 texto completo da Declaragéo de Conformidade
da UE esta disponivel neste enderego web: https://
fixed.zone/pages/compliance

]
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Vi multumim ca ati achizitionat trepiedul lung FIXED Creator Snap.

DESCRIEREA PRODUSULUI:

MANUAL DE UTILIZARE

o Conectarea prin Bluetooth:

Tnainte de a utiliza trepiedul pentru prima data, trebuie sa

conectati telecomanda.

a. Tineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde pana cand
LED-ul devine albastru = indicand ca Bluetooth-ul este activat.

b. Asociati dispozitivul cu ,FIXED Creator Snap”; odata ce dispozi-
tivele sunt asociate, LED-ul va rémane albastru.

c. Apasati si tineti apasat butonul de declansare inca 3 secunde;
Bluetooth-ul se va opri.

9 Utilizare ca baston de selfie:

Deschideti manerul trepiedului atingand usor solul cu partea in-
ferioara. Apoi extindeti trepiedul la Iunglmea dorita. Trepledul are

o

Hvala, da ste kupili dolg stativ FIXED Creator Snap.
OPIS IZDELKA:

UPORABNISKI PRIROCNIK

o Povezovanje prek Bluetootha:

Preden stativ prvi¢ uporabite, morate povezati daljinski

upravljalnik.

Pridrzite gumb za vklop 3 sekunde, dokler LED ne zasveti modro

=kar pomeni, da je Bluetooth vklopljen.

Povezite svojo napravo s »FIXED Creator Snap«; ko sta napravi

povezani, bo LED ostala modra.

. Pritisnite in drzite sprozilni gumb Se 3 sekunde; Bluetooth se
bo izklopil.

o

o

°

e Uporaba kot palica za selfije:

Odprite ro¢aj stativa tako, da z spodnjim delom rahlo dotaknete tal.
Nato raztegnite stativ na zeleno dolZino. Stativima do 7 raztegljivih

pana la 7 sectiuni de extensie. Fixati pi extinse trag:
in sus spre suportul pentru telefon pana cand se fixeaza in corpul
trepiedului. Apoi rotiti suportul pentru telefon cu 90°. Puteti roti

capul suportului liber cu 90°intre pozitiile orizontala si verticala.

e Pozitionarea telefonului:

Extindeti suportul pentru telefon in sus si fixati telefonul fermin
suport. Trepiedul dispune de un suport Cold Shoe pentru atasarea
unui microfon sau a unei lampi.

o Utilizare ca trepied (optional):

Acest produs poate fi utilizat si ca trepied. Deschideti manerul
trepiedului atingand usor solul cu partea inferioara si asezati-l pe
o suprafata orizontala stabila; apoi puteti utiliza declansatorul la
distanta detasabil al trepiedului pentru a face fotografii confortabil
de la distanta.

DECLANSATOR LA DISTANTA AUTONOM:

« Declansatorul wireless are o raza de actiune de aproximativ

10 metri.

Pentru a opri declansatorul, tineti apasat butonul timp de 2
secunde; LED-ul va clipi de doua ori si declansatorul se va opri.
Declansatorul intra automat in modul de repaus dupa 10 minute
de inactivitate. Pentru a-| reactiva, apasati din nou butonul de
pe declansator, iar conexiunea cu telefonul dvs. va fi restabilita
imediat.

Declansatorul se va opri automat dupa 30 de minute de
inactivitate.

SPECIFICATII PRODUS:

Greutate: 2799

Dimensiuni trepied extins: 370 x 1460 x 325 mm

Dimensiuni trepied pliat: 34x313x38 mm

Deschidere clema telefon: 45-90 mm

Capacitate maxima de incarcare: 500 g

Numar de sectiuni de extensie:
Material: ABS+PC, aliaj de aluminiu
Baterie: CR1632

CONTINUTUL PACHETULUI:
1x Suport FIXED Creator Snap
1x Telecomanda

1x Manual de utilizare

NOTE:

Produsul este acoperit de o garantie in conformitate cu regle-
mentarile legale in vigoare in tarile in care este comercializat. In
cazul unor probleme de service, va rugam sa contactati distribui-
torul de la care ati achizitionat dispozitivul.

FIXED nu fsi asumé nicio réspundere pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a produsului.

INGRIJIREA $IINTRETINEREA PRODUSULUI
Folositi o carpa moale pentru a curata carcasa produsului.

MASURI DE SIGURANTA

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu il scufundati
inapa.

Nu lasati dispozitivul intr-o masina expusa la lumina directa a
soarelui.

Nu expuneti dispozitivul la lumina directa a soarelui si nufl lasati in
apropierea surselor de caldura.

Nu utilizati dispozitivul daca a fost supus unui impact puternic, a
cézut sau este deterlorat in vreun fel.

Pastrati disp lair copiilor. D sau modifi-
carea neautorizata a oricarei parti a produsului va duce la
pierderea garantiei.

« Temperatura de depozitare a produsului: 0 pana la 35 °C

- Temperatura de functionare a produsului: 0 pan la 40 °C
DEPANARE:

Daca intampinati probleme cu produsul, puteti contacta serviciul
nostru de asistenta la www.fixed.zone/podpora

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE UE

FIXED.zone declara ca produsul descris in acest manual este
conform cu Regulamentul 2014/53/UE. Textul complet al acestei
Declaratii UE este disponibil la: https://fixed.zone/pages/
compliance

ELIMINAREA PRODUSULUI

(Se aplicain tarile cu sisteme de colectare separata
pentru materiale reciclabile).

Produsele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere! Daca produsul nu mai functio-
neaza, eliminati-lin conformitate cu reglementarile
in vigoare in tara dumneavoastra.

Acest produs indeplineste toate cerintele esentiale
ale directivelor Uniunii Europene aplicabil

delov. noge pritrdite tako, da jih potegnete navzgor
proti nosilcu za telefon, dokler ne zaskocijo v ohisje stativa. Nato
nosilec za telefon zavrtite za 90°. Glavo nosilca lahko nato prosto
vrtite za 90° med vodoravnim in navpicnim polozajem.

e Namestitev telefona:

Podaljsajte nosilec za telefon navzgor in telefon trdno pritrdite v
nosilec. Stojalo ima pritrditev Cold Shoe za pritrditev mikrofona
ali lugi.

o Uporaba kot stojalo (neobvezno):

Ta izdelek se lahko uporablja tudi kot stojalo. Odprite ro¢aj stativa
tako, daz spodnjim delom rahlo dotaknete tal, in ga postavite na
stabilno vodoravno povrsino; nato lahko uporabite snemljiv daljin-
ski sprozilec stativa za udobno fotografiranje z razdalje.
SAMOSTOJNI DALJINSKI SPROZILEC:

Brezzi¢ni sprozilec ima doseg priblizno 10 metrov.

Zaizklop sprozilca pritisnite in drZite gumb 2 sekundi; LED bo
dvakrat utripnil in sprozilec se bo izklopil.

Sprozilec samodejno preide v na¢in mirovanja po 10 minutah
nedejavnosti. Da ga ponovno aktivirate, preprosto ponovno
pritisnite gumb na sprozZilcu in povezava z vasim telefonom bo
takoj obnovljena.

Sprozilec se bo samodejno izklopil po 30 minutah nedejavnosti.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Teza: 279g

Dimenzije raztegnjenega stativa: 370 x 1460 x 325 mm
Dimenzije zloZenega stativa: 34 x 313 x 38 mm
Odprtina za pritrditev telefona: 45-90 mm

Najvecja nosilnost: 500 g

Stevilo raztegljivih delov: 7

Material: ABS+PC, aluminijeva zlitina

Baterija: CR1632

VSEBINA PAKETA:

1x FIXED Creator Snap mount

1x Daljinski upravljalnik

1x Navodila za uporabo

OPOMBE:

Za izdelek velja garancija v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi
v drzavah, kjer se prodaja. V primeru tezav s servisom se obrnite
na prodajalca, pri katerem ste kupili napravo.

FIXED ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA
Za ¢is¢enje ohisja izdelka uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte deZju ali snequ in je ne potapljajte v vodo.
Naprave ne puscajte v avtomobilu na neposredni sonéni svetlobi.
Naprave ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi in je ne
puscajte v blizini virov toplote.

Naprave ne uporabljajte, e je bila izpostavljena moénemu udarcu,
je padla ali je na kakrsen koli nacin poskodovana.

Napravo hranite izven dosega otrok. Neodobreno odpiranje ali
spreminjanje katerega koli dela izdelka bo povzrocilo

izgubo garancije.

« Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C

- Delovna temperatura izdelka: 0 do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV:

Ce imate kakrane koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso
podporo na www.fixed.zone/podpora

POENOSTAVLJENA IZJAVA 0 SKLADNOSTI EU

FIXED.zone izjavlja, da je izdelek, opisan v tem priro¢niku, skladen
zUredbo 2014/53/EU. Celotno besedilo te izjave EU je na voljo na:
https://fixed.zone/pages/compliance

ODLAGANJE IZDELKA

(Velja v drzavah z lo&enimi sistemi zbiranja za
reciklirane materiale).

Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki! Ce izdelek ne deluje
veg, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v
vasi drzavi.

Ta izdelek izpolnjuje vse bistvene zahteve direktiv
Evropske unije, ki se nanj nanasajo. FIXED.zone a.s.
s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je navoljo na tej spletni strani: https://fixed.zone/
pages/compliance

]

FIXED.zone a.s.

acestuia. FIXED.zone a.s. declar prin prezenta c&
acest dispozitiv este conform cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al Declaratiei de conformitate UE
este disponibil la aceasta adresa web: https://fixed.
zone/pages/compliance
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Tack fér att du har kipt det I4nga stativet FIXED Creator Snap.
PRODUKTBESKRIVNING:

o Bluetooth-parning:

Innan du anvénder stativet fér férsta gdngen maste du para ihop

fjarrkontrollen.

a. Hall strémbrytaren intryckt i 3 sekunder tills LED-lampan lyser
blétt = vilket indikerar att Bluetooth &r aktiverat.

b. Paraihop din enhet med "FIXED Creator Snap”; nar enheterna ar
ihopparade férblir LED-lampan bla.

c. Hallavtryckarknappen intryckt i ytterligare 3 sekunder;
Bluetooth stangs av.

ANVANDARMANUAL

9 Anvandning som selfiestick:

Oppna stativhandtaget genom att latt nudda marken med den ne-
dre delen. Forlang sedan stativet till nskad langd. Stativet har upp
till 7 forlangningssektioner. L&s de utdragna benen genom att dra
dem uppét mot telefonhallaren tills de klickar fast i stativkroppen.
Rotera sedan telefonhallaren 90°. Du kan sedan rotera héllarhuvu-
det fritt 90° mellan horisontellt och vertikalt lge.

e Placering av telefonen:

Draut en uppat och fast
héllaren. Stativet har ett kallskoféste for att fasta en mlkrofon
eller en lampa.

0 Anvéndning som stativ (valfritt):

Denna produkt kan &ven anvandas som stativ. Oppna stativhan-
dtaget genom att l4tt vidrora marken med den nedre delen och
placera det pé en stabil, horisontell yta; sedan kan du anvénda den
avtagbara stativfjarrutidsaren for att ta bilder bekvamt pa avstand.
FRISTAENDE FJARRUTLOSARE:

Den tradlbsa fjarrutldsaren har en riackvidd pa ca 10 meter.

For att stinga av utlésaren, hall knappen intryckt i 2 sekunder;
LED-lampan blinkar tva ganger och utlésaren sténgs av.
Utldsaren gar automatiskt in i viloldge efter 10 minuters inakti-
vitet. Fﬁr att vicka den trycker du bara p& knappen pa utlésaren

igen,sd3 till din telefon
« Utlosaren stangs automatiskt av efter 30 minuters |nakt|v|tet
PRODUKTSPECIFIKATIONER:
Vikt: 279 g

Matt pa utfallt stativ: 370 x 1460 x 325 mm
Matt p& hopfallt stativ: 34 x 313 x 38 mm
Oppning for telefonklamma: 45-90 mm
Max. lastkapacitet: 500 g

Antal férlangningssektioner: 7

Material: ABS+PC, aluminiumlegering
Batteri: CR1632

FORPACKNINGENS INNEHALL:
1x FIXED Creator Snap-faste

x Fjarrkontroll

Ix Anvandarhandbok

ANMARKNINGAR:

Produkten omfattas av en garanti i enlighet med géllande
lagstiftning i de lander dar den saljs. Vid serviceproblem, vanligen
kontakta aterférsaljaren dar du képte enheten.

FIXED tar inget ansvar for skador orsakade av felaktig anvandning
av produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Anvénd en mjuk trasa for att rengéra produktens hélje.
SAKERHETSATGARDER

Utsatt inte enheten for regn eller snd, och sank inte ner den i
vatten.

Lamna inte enheten i en bil i direkt solljus.

Utsatt inte enheten for direkt solljus och Idmna den inte néra
vérmekaéllor.

Anvénd inte enheten om den har utsatts for kraftiga stotar, har
fallit eller &r skadad pa nagot sétt.

Férvara enheten utom réckhall for barn. Obehdrig dppning eller
modifiering av ndgon del av produkten medfér

forlust av garantin.

« Férvaringstemperatur fr produkten: O till 35 °C

- Driftstemperatur fér produkten: 0 till 40 °C

FELSOKNING:
Om du stéter p& ndgra problem med produkten kan du kontakta var
support p& www.fixed.zone/podpora

FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
FIXED.zone forsékrar att den produkt som beskrivs i denna manual
overensstammer med férordning 2014/53/EU. Den fullsténdiga
texten till denna EU-forsékran finns tillgénglig pa: https://fixed.
zone/pages/compliance

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN

(Géller i Iander med separata insamlingssystem for
Stervinningsbart material).

Gamla produkter far inte kastas med hushéllsavfall!
0Om produkten inte lingre fungerar ska den kasseras
ienlighet med géllande bestammelser i ditt land.

Denna produkt uppfyller alla vasentliga krav i de
EU-direktiv som &r tilldmpliga p& den. FIXED.zone
a.s. forklarar harmed att denna enhet uppfyller
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-férsékran om 6verensstammelse finns tillganglig
p& denna webbadress: https://fixed.zone/pages/
compliance
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